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r [.Ix[.] LI x [
2 [..]teqqi Z[...] you daub [(his eyes)].
r NCiT [reeerreeeteeerrreereeeerteeeseeeeseseesbeeesaesesbeeseaeesaeeesseeessaesrsaeesreearaeennnes 1x[...]
2 NCi2 [orreeeerree ettt et e e s e e sare e e e s ar e s sssabeesssnareesesanneeeann 1 x te-q(i]
3’ [... ana) pursiti tasahhat ¥[...] you press (their saps) out [into] a
4 |...] iniSu teqqi pursitu-bowl. #[... (and)] you daub his
eyes.

3 NCi3 [errreerreereereeerre e e et e e e aeeebresrreereeenaesanaas ana “J*BUR".ZI "SUR”
/g NCi# [errreeeirreeeere e cerrer e e e eessareesnrae e s naeeeeeananeees IGL.MI]N-"$u" te-qi
5 [.].. [...] ... “[You pound] lulii-antimony, bat

6’ lula rikibti arkabi lipi esemti kuriti Sa guano, marrow of a short bone of [ a
[immeri ... tasdk ...] sheep ...]
5 NCi5 [oreeerteeeeeeetreesteeeeraeeesaeeeareesbeeesressaeesaeesaeeesseesssressaennseennaenns ] x-"ma*

6 NAiv [KU.G]AN "Us.ARGAB™#e [ UDU GIR.PAD.DA LUGUD.DA $a [UDU ...
SUD ...]

NCie’ [ttt ettt e s s ae et ant 1 x

NO DIVIDING LINE TO BE SEEN AFTER NC 1 6’! PLACE TOO BROKEN.

7> Sipa tasdk ina [takkussi ana libbi iniSu | "You pound Sipu-paste, (which) [you blow
tanappah) into his eyes] through a reed-[straw].

7 NAi2 [S]IM.BL.KU.GI SUD ina 8['SAG.KUD ana SA IGL.MIN-$ii BUN]

NCi7 [oererretertrrentetr ettt sttt et a et st 1x

NO DIVIDING LINE TO BE SEEN AFTER NC 17! PLACE TOO BROKEN.
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8 kunsa qaqqassu tarakkas eseret ¥You tie a wool braid on his head. You
SILA,!(KISAL) Samna misil pour 10 SILA-measure sesame oil (and)
SILA,!/(KISAL) [... ana] gagqadisu one-half SILA-measure [... onto] his
tasappak [...] head (and) [...] *For three days, you do it

9’ UD.3.KAM téteneppus sahlé turrar again and again, you parch (and) pound
tasdk[...] ... sahlii-plant [...] ...

8 NAi3  "kun’-$as SAG.DU-su KESDA 10 SILA,!(KISAL) 1+"GIS 1/2
SILA,!(KISAL)" x [erreeeee e bbb eneee ]
NCi®& [eeeeteertenteertentersreestes e st e st et e st e st e st esreesae e st e s st e sseesneesneeaa e naesaearans
ana SA]G."DU-$"" DUB-A[K ...ccoevuveeeervreerennnnn 1x
9 NAi4 UD.3.KAM* DU.DU-u3 ZA.HLLI "tur-Gr" SUD [c.cveerveeeeeererieieenenenenes 1x
NCi9  [orverrrereerereerenenneeens ZAHLLI lur-Gr SUD X [vuevereeerereseeeerennensnns 1x

10’ Ssumma amelu inasu marsa habbur se’i | 'If a man’s eyes are sick: you pound
arqussu uhtila garnand tasdk ina mé grain-sprout while still green, (and)
kast talds inisu tasammid horned uhiilu-alkali, you knead (them)

in the sap of a kasii-plant, (and)

11’ ashar tuska tasak ina lipi tutahhah bandage his eyes. 'You pound ashar-
malmalis tasdk ina himéti taballal stone (and) tuSkil-mineral, drench
iniSu teqqi (them) in fat, pound (them) in equal

measure (and) mix (them) in ghee. You
daub his eyes (with it).
100 NAi5 DIS NA IGL.MIN-$ii GIG HENBUR SE.AM "SIG;-su” NAGA.SI SUD ina A
GAZI* SILA1-"AS [cereeerrecrreeenreeennnen ]
NCil0®  [orerrerrereeireeereeaenennas HEINBUR’ "SE.AM" SIG;-su NAGA.SI SUD ina A

GAZI®[* SILAu-a$ IGL.MIN-$]i "LAL-id"

1’ NAi6  "gs-har ™tu-us-"ka-a” SUD ina 1.UDU tu-tah-ha-ah mal-ma-li§ SUD
ina I.NUN HIEHE ..o ]

NCi1l’  ["gs-har"]* "tu$-ka-a SUD ina 1.UDU tu'-tah-ha-ah mal-ma-li§ SUD
ina I.NUN H[E.HE IGL.M]IN-"$11" MAR
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12’ Summa amélu inaSu marsa eseret ZIf a man’s eyes are sick: you keep on
SILA,!(KISAL) $amna ana applying 10 SILA-measure of sesame oil
nakkapatisu tattanaddi Suhta Sa on his temples. You spread copper
askapi ina nadi tesér patina from a leatherworker onto a

waterproof leather. ®'You bandage his

13’ ina nakkapatiSu tasammid hil eri temples (with the leather). You pound
ashar Sipa tasak ina himéti taballal exudation of copper, ashar-stone (and)
inisu téteneqqima iballut Sipu-paste, you mix (them) in ghee, you

keep daubing his eyes, then he should
recover.

122 NAi7  'DIS” NAIGLMIN-i GIG 10 GA[ZF ........ anla "SAG™.KI.MES-sii
SUB.MES $u-uh-ta $a ASGAB ina KUS.EDIN [te-ser]
NCi12  "DIS NA" [IGLMIN]-"$i GIG 10 SILA,!(KISAL)’ 1.GIS ana SAG".KL.MES-
$it SUB.MES $u-uh-ta $a AS[GAB ......eoueeeeene. tle-"ser”

13’ NAi8  [ina SA]G.KLMES-§1 LIAL-id weeeoveeereereeeseenennne n]a4G§-har SIM.BL.KU.GI
SUD ina I.NUN HE.HE IGL.MIN-$ii MAR."MES™-m[a’ T|I?

NCi13  rina” S[AG.K]I".[MES-$]it LAL-"id ILLU URUDU ™“ds-har” SIM.BL.KU.GI

SUD ina LNUN HE.HE [....cccoeurrerrererenneeinsssensessennnns 1x
14’ Summa amelu inasu marsama u hanta |*If a man’s eyes are sick and burn: you
Suhta Sa tangussi ina himeti tasdk pound patina of a copper tangussu-
iniSu teqqi patar siparri kettle in ghee (and) daub his eyes. *You
wash ¥a bronze knife *'in water, you
15’ ina mé temessi Sumi tasdk iStisSu pound (with it) garlic (and) daub his
SiniSu Salasisu inisu teqqi sahlé ina eyes (with the paste) once, twice, three
Sursumme Sikari talds tasammid times. You knead sahlii-plant in beer
dregs (and) you bandage (his eyes).
14 NAi9 [eeereerrerrre e e e et e sre e te e te e te s e s e s e e e s SAH]AR.URUDU $a
SEN.TUR ina I.NUN SUD IGI.MIN-§it MAR GIR.ZABAR
NCi14  "DIS NA IGL.MIN-$i GIG-ma u ha-an™-ta SAHAR.URUDU Sa SEN.TUR
ina NUN SUD IGLM[IN-31 «..cevvuvreererenreennenes ]
15’ NAPIO  [eevoreereeeeeeeeeeeeeeeeeeeerveeeneens ] "1-80" 2-$11 3-$11 IGL.MIN-$it MAR

ZA HI.LI ina $ur-§um-me KAS SILAy-a$ LAL
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NCi15’ “ina A LUH-si SUM*" t{a-sak’] "1-$i" 2-$ti 3-$t1 IGL.MIN-Sit MAR
ZAHLLIN[@ covvevrerrerrerereesesesesseseseseesessaeens ]
16’ Summa ... [... Suhta] Sa tangussi turrar |'If ... [...] you parch (and) crush [patina]

taha$sal ina himeti damiqte tasdk
17> entima tépusu [...] iniSu teqqi

from a copper tangussu-kettle, (and) you
pound (it) in a good quality ghee.
”When you have made it [... (and)] you
daub his eyes.

16 NATLIDY  eeveeeeeeeeereeeeeeeeeeseeeeeseeeesessesesseseseesesessesssessesessenenens SAHAR.URUDU §]a
"SEN".TUR tur-dr GAZ ina 1.NUN SIGs-te ta-sdk
NBil’ [DIS ] X X K (X) [eeevereeuerereerereeueeeeeeeseensesseesseeesseeseesseeessesseesssesssesseseneasens ]
NC P16 DIIS eeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeetessesessssasesessesssesseseassesssasesessesssessssssessnesss
SEN.TUJR? "EUFAI" [evevrrereeeereerereeeeereesssessesnnens |
177 NA P12 eeoeeeeeeeereeeeeeeeeeeeeeseeteeeseseesesaeseseeseessesesesesessesenens ] IGLMIN-$ii te-gi
NBi2  UD-TA DU-"SU" [eevereeeeeeeeeeeeeeeeeeeesseeeeeeseeeeseessesseesssesssesseesssessenseasnens |
NCi17 too broken

18’ aktam tasdk ina Sikari tuSabsal [...]
ana libbi iniSu tunattak mastakal
tasdk tasammid

19’ papparhd tasdk tasammid siha
argana barirdta ina Sizbi talas
tasammid

20’ lipi kaliti sama ina séti tanaddi ina
itqur abari tasdk iniSu teqqi

®You pound aktam-plant (and) boil it in

beer [...]. You drip (the mixture) into his
eyes. You pound mastakal-plant and
bandage (his eyes). You pound
papparhii-purslane (and) bandage (his
eyes). You knead sthu-artemisia, arganu-
plant, (and) bariratu-sagapenum in milk
(and) you bandage (his eyes). ?You put
reddish kidney fat in the sun-heat (and)
pound (it) into a lead spoon(salve) (and)
you daub his eyes.

18 NAi13 [evrecrrrenereeseneneseneenens

................................ an]a "SA™ IGLMIN-$u

tu-na-tdk “INs.US SUD LAL
Ggk-tam SUD ina KAS SEG6 X [cveveevevereerereeeereseereeeseeeseesssessesessesesessssenes ]
too broken

NBi3
NCi18’
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19° NAil#

NBi#
NCi19

200 NAil5

NBi5

NCi20»’

[ernrreeeeeieerrrrreeeeeeeeesrsnrreeeeeesssassreeeeeesssnnns ba-rli-ra-tas ina GA ta-la-as

LAL

BABBAR.HI** ta-sak LAL 855i-ha $5a[1-A-NU «.ecvveerveervenrrenrrenrvenrvenneenne ]

too broken

Lottt re st rens ilna DILIM A.BAR SUD IGL.MIN

St MAR

1.UDU "ELLAG" SAs ina UD.DA SUB S 717 USSR

........... ]

[orreeeerre et e et e et e e e e b et e e ar e s es b e e e e s ab e e e esaabeeeea b b e s e anreeeenaraeas
MJAR

21 summa amélu inasu marsama u katma | *If a man’s eyes are sick and closed:

kikkirdna |...] supala arqiissu Zyou wash kikkirdnu-aromatic [..., and]
supalu-juniper while still green in
22’ ina mé temessi tasammid inib erri water, % (and) you bandage (his eyes).
Samma pesda [tasdk ... inilSu teqqi You [pound] fruit of errii-colocynth,
white plant [...], (and) you daub his
[eyes].
2r NAT16 oo ccreeecsaneees JmSE™L[L........ slu-"pa-la” SIG;-su
NBi6’ DIS NA IGL.MIN-3%1 GIG-ma tt DUL 5™ SE L[ eeeeeeereeeeeeeeeeeeeeeeneeenes ]
NC L2 [eeeereietreereeeeeeeesieeesreeesreesseeeesaeesseesseessssesssseessssessssessssesnns ] 7SIGs-su”
22 NAi17  [ina AMIE[S e UKU]S.LAGAB U.BABBAR x
[reeerreeerteeerreeeeeree e eebeeerteeesseesesaeessbeeesbaeesse s naeeesaeeesasensaaeensaeearaaenneen
................. tle-"qi"
NBi7’  ina A.MES LUH-si LAL-id GURUN “UKUS.LAGAB "U" [.BABBAR SUD
.......................... ]
NCi22 [errreeeirte ettt cesbe e s e e e e e e e bae e s eabr e e sebb e e e e sbareeeabbreesasraaens
IGI.MIN-Sii "te-gi"
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23’ Summa amélu inasu marsama ume
ma’diiti 1a ipetti ina ummi [gaqqadiSu
inasu silla mald)

2%’ gaqqassu tugallab ina ime Salasisu
liSa tukassa zér [mastakal] turrar

25’ ina himéti itqur abari tasdk iniSu

Z'If a man’s eyes are sick and then he
cannot open (them) for many days,
while having ummu-fever [of his head
(and) his eyes are filled up with a film.]
2¥You shave his head (and) three times a
day, you cool off (his head) with dough.
You parch seeds [of maStakal-plant].
%'You pound (them) in the ghee of a lead

teqgima’ina’es’ spoon(salve), (and) daub? his eyes, and
he should get better’.
23’  NAil18 [aw.. IGLM]IN-§i1 GI[G ..cvvvrenenee ma-’-d]u-ti NU BAD ina KUM [.....]
NBi8&  DIS NA IGL.MIN-3% GIG-ma UD.MES ma-’-du-ti NUBA[D ......cocouve.... ]
(O 072 S [T -S|
(ND) ii 45f.” [DIS NA IGL.MIN-5i G]IG-"ma UD ma’-’-du-ti NU "BAD" ina KUM SAG-
Su IGI.MIN-$u GIS[SU DIRI?] / [... M]I*
(AA) 11f” "DIS” NA IGL.MIN-$ii GIG-ma UD-me ME[S] / NU BAD-te ina KUM
SAG.DU-$u "IGI".MI[N-5%] / "GISSU DIRI" >
(AB) iv 3f.” DIS NA IGL.MIN-3%i GIG-ma UD.MES ma-’-du-te NU BAD-"te" / ina
KOUM SAG.DU-$it IGL.MIN-§t GISSU DIRI
24> NAi19° [SAG.D]U-5u SAR-[D ..ccvvuererereerennne. NJIG.SILA..GA tu-kas-s[a
................................................................................................... ]
NBi8f [, 1 / SAR-ab ina UD-me 3-$it NIG.SILA#.GA tu-kas-sa
NUIMUN ctveeeecteeteeeeeeseetesesesesesesesssesssesesesesssesesssssssesesasenes ]
NCI24E"  [oeeoeeceeeeeeieerteecteertee e e rteeteeeeeteeaeeeeesaeesseesseesseeneenns tu]-"kas’-sa”
[ Lottt sbe e e e e s reesnaeeans 1 x "tur’-ar”
(ND)ii 46 SAG.DU-su tu-gal-"lab ina UD-me 3-31i NIG™.SILAw.GA tu-kas-"sa
NUMUN ®INs.US t{ur-dr]
(AA) 13f.” SAG."DU-su” SA[R] / ina UD-me 3-$it NIG"".SILA..GA tu-ka[s-sa]
/ [INUIMUN “INs.US tur-dr >
(AB) iv 5f.” SAG.DU-su SAR.SAR ina UD-me 3-$ii $a NIG."SILA1.GA™ / tu-kds-sa
NUMUN “IN.NU.US tur-"gr’
25 NAi20’ [ina] I".NUN DILIM A."BAR" t[a-salk IGL.MIN-5u t{e’-gi’-ma’ ina’-es’]
NBiOf! [oeeierenes ]/ DILIM A.BAR ta-sak IGLMIN-ST [ceeveveveeeeeerereeeeenenen. ]
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NCi26"  [rrriniiiicncnniiicnncnenens

THE DIVIDING LINE IS NOT VISIBLE!

in]a’-"es”

(ND)ii 47 [ina I.NUN DILIM] "A".BAR SUD MAR A LUH-si GAZI* UGU "IGL.MIN-
it GAR? EN? ii-za-ku -t GUR.G[UR]

(AA) 15ff. ina I."NUN?"/ [DILIM] "A”".BAR SUD IGL.MIN-311 MAR.M[E(S)] /

[bul-tlu’® lat-k{u?]

(AB) iv 7f.’ ina I.NUN DILIM A.BAR SUD IGL.MIN-$i / [M]JAR.MES-ma

bul-tu lat-ku

26’ summa amélu inasu tabila marsa
samaskilla uhassa ina Sikari iSatti
Samna ana libbi iniSu tazarrulma’
ina’es’]

Alternative prescription 1
27’ gém aban suluppi turrar tasdk ina mé
kasti talds tukappat lam patan v’allat

Alternative prescription 2
28’ musa’’irana arqa tasallip marassu ina

e

himeti taballal iniSu teqqi

Alternative prescription 3

29’ hamsat SILA,!(KISAL) gém halliri
SesSet SILA /(KISAL) gém kasi hamSat
Siqil sahlé ina mé kast talas
nakkaptasu iniSu tasammid

2¢ If a man’s eyes suffer from ‘dryness’: he
(the patient) should chop samaskillu-
onion (and) drink it in beer. (Then) you
sprinkle’ sesame oil into his eyes [and
and he should get better’.]

Alternative prescription 1

#"You parch (and) pound powder of date
stones, you knead (this flour) in the sap
of a kasii-plant, you roll it (into a pill,
which) he swallows before eating.

Alternative prescription 2

%You dissect a yellow-green musa’’iranu-
frog (and) you mix its bile in ghee. You
daub his eyes (with it).

Alternative prescription 3

¥You knead 5 SILA-measure chickpea
powder, 6 SILA-measure powder of
kastui-plant, (and) 5 shekels of sahlii-
plant in the sap of a kasii-plant. You
bandage his temple (and) his eyes.

26° NAi2l' [ [JGL.MIN-$it ta-bi-la:» GIG SUM.SIKI[L-I]a i ™-has-3d
ina KAS NAG 1+GIS ana SA TIGLMIN-31" M[AR-TU-MA wvevvereverreenns ]
NBi1l’  DIS NA IGLMIN-§% ta-bi-lai, GIG SUM.SIKIL-"Ia” ii-ha$-3d ina

KAS NAG 1.GIS ana S[A.....
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27  NAi22 [...N]A:ZO.LUM.MA tur-Gr SUD ina A "GAZI* ta™-la-as tu-kap-pat
la-a-am pa-"tan 0"-a[l-lat’]
NBi12®  ZINA;"ZU.LUM.MA tur-dr SUD ina A GAZI** ta -la-as tu-kap-pat
lla-a-am .................. ]
NCi27?  too broken

28 NAi23’ [BIL.ZA.Z]A "SIG; ta-sa-lip ZI-"su ina” 1. NUN HE.HE IGL.MIN-$ "te-gi’
NBi13> BIL.ZA.ZA S[IG ............. 1 Z1-"su™ ina T .INUN .ot ]
NCi28" too broken

29 NAiI2&  [oornn GU.GJAL 6 SILA,!(KISAL) ZI GAZI** 5 GIN ZA.H[L.LI ina] ‘A

GAZI*®* SILAu-as SAG.KI-$u IGL.MIN-Sii” LAL
NBi14  5SILA,NKISAL) ZI [ceeuerrerrerrereececrereerenreeennne GIIN ZA HL'LI" in[a A
G] AZI™ SI[LA11-CI§ ............................................ ]
NCi29’ too broken
30’ siptu [...] ... érupi egiima 3%Incantation ... they cloud over, they
become lazy’. 3'You say [...] ... three
31 [...] ... eli mé Salasisu taqabbi times over water.

300 NAi25» [ENxxx(x)]xLAL A SARNUMUN Ux[x]X e-ru-pu e-gu-ma
NBi15 B[N eootoeeeeeeeeeeeeeeeeeneeeneneseeneeenssessenenens | x x i-ru-p[u e-gu-mal
NCi30’ too broken

3r NAi26® [xx]x"e™-[l]i* A 3-511 DUG,.GA
NBil1l6®  [ieeereeenn. -l A" [ceveeeeeennne ]

NCi31’ toobroken
32’ Summa ameélu [inasu marsa ninii 32If a man’s [eyes] are [sick: ninii-mint,
ata’isu kasii] sahlé mas(t)u lipi ata’iSu-plant, kasii-plant,] sahlii-plant,
kanakti zér burasi mas(t)u-twin plant, kanaktu-aromatic

pith, seed of juniper, 3*kammu-tanning-
fungus [of a leather worker. (These)
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33’ kammu [$a askapi samanat Sammi eight’ drugs (are used) as an infusion for
ribku Sa ini ina pémti| taqallu ina the eyes which you] roast [over
himéti lipt kaliti immeri iSkiiri charcoal]. (Then) you stir (them) in
tuStabbal iniSu teqqi ghee, sheep’s kidney-fat, and wax, (and)
you daub his eyes.
32 NA127  DISNIA oottt eseseetetesesesesesseetesessaesenes GAZE|*sah-lé-e

iMAS.TAB 1.UDU $GIG NUMUN S™L[

NBil17?  too broken

NCi32" too broken

(NE)iv10 °KUR.RA ‘KUR.KUR GAZI**“MAS.TAB.BA ¥"SES NUMUN $"L]

(AA) 1ff”  [DIS N]A "IGI".[MIN]-"$7 GIG *KUR™.R[A (|KUR.KUR)] / "U he-pi e5-5ii
sah-1é6-e “MA[S.TAB.BA] / [1.UD]U “"GIG NUMUN ™" [LI]

(AC) 3ff.” [DIS NA IGL.MIN]-$% GIG “KUR.RA “KUR.KUR GA[ZI*"/ sah-I]é-e
iMAS.TAB.BA 1.UDU ¥"G[IG / NUMU]N ¥"LI >

(AmA) ii’ 9ff.” "“KUR.RA “KUR.KUR / """GAZI* ZA HL.LI. A

(AmA) ii’ 11’ *MAS.TAB 1.UDU ¥ GIG"

(AmA) ii’ 12’ "NUMUN ¥=L] >

(sA) ii 15ff. DIS NA IGL.MIN-$ii GIG.MES “KUR.RA “KUR.KUR / GAZI** sah-1é-e
“MAS.TAB.BA 1.UDU ¥"GIG / NUMUN ¥"LI >

2 S \ 1N (72 S (7 7 B 1 17 TSR ta-
gal-llu ina 1.NUN 1.UDU ELLAG UDU.NITA GAB.LAL tus-tab-bal
IGI.MIN-$it MAR

NBi18  too broken

NCi33" too broken

(NE)iv10 kam-mu $d ASGAB 7 U.HLA

(NE)iv11 rib-ku $a IGL.MIN ina NE ta-gal-lu ina 1.UDU GAB.LAL u I.NUN SUD
IGI.MIN-sit MAR

(AA) 4f”  [kam)-"mu $d '“ASGAB 8 U” rlib-ki] / [$d I]GL."MIN ina NE BIL-lu, ina
I".[uDU]
(AA)6’  [ELL]JAG "UDU.NITA GAB.LAL u I.NUN" SU[D MAR]

(AC) 5  kdm-mu $G "“ASGAB 8 U rib-"ki" / [$4 I|GL.MIN.MES ina NE BIL-lus u
1.UDU ELLAG UDJ[U Ni|TA
(AC)6>  [GAB.LA]L u I.NUN SUD IGI.MIN-31i "MAR"
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(AmA) ii’ 13’ 8 U rib-ku $a IGL.MIN "BIL"
(AmA) ii’ 14’ ina 1.UDU GAB.LAL L.NUN.NA HE.HE

(sA)ii 17f. KU.GAN 8’U.HI.A / rib-ki DUG.GA $d IGL.MIN ta-qal-lu ina .NUN.NA

(sA)ii19

1.UDU ELLAG GAB.LAL SUD IGL.MIN-§&t MAR

34’ summa amélu inasu [marsa Samma
pesd ina himéti tasdk teqqi : Summa
amélu) inasu marsa rikibti arkabi ina
himéti tasdk teqqi

3¥If a man’s eyes [are sick you pound
white plant in ghee and daub (the eyes):
If a man’s eyes] are sick: you pound bat
guano in ghee (and) daub (his eyes).

34 NAi2Y

DIS NA IGLMI[N-§ii ..........

IGL.MI]N-$ii GIG Us.ARGAB™= jnq I.NUN SUD MAR

NBi19’ too broken
NCi34 too broken
(AC) 11>

[DIS N]A "IGLMIN-$ii" GIG U.BABBAR ina I.NUN SUD MAR / [DIS’

KIMIN?] "Us.ARGAB™” ing I.NUN SUD MAR

35’ Summa ameélu inasu [marsa aban gabt
ina himéti tasdk teqqi : Summa ameélu]
inasu marsa sahlé ina Sizbi tuSabsal

¥'If a man’s eyes [are sick: You pound
alum in ghee (and) daub (his eyes): If a
man’s] eyes are sick you boil sahlii-plant

tasammid in milk (and) bandage (his eyes with it).
35> NAi30° DISNA IGLMIN-"$i" [GIG ............ : DIS NA] "IGL.MIN-3% GIG sah-1é-e
ina GA SEGs-3al LAL

NBi20’ too broken

NCi35  "DISNA IGLMIN-SU [ceevevererieeieieerreeeeeeeeseessseseeseseesesssssssesensssesssssenes ]

(NQ) 8  [DIS NA IGLMIN]-$1 GIG SAA-IE-"€" [ueuvereeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeereseereeeeseseesesenes ]

(AC)13*  [DIS KIMIN N]A, "ga-bi-i ina I".NUN SUD MAR

(AC)14’  [DIS? KIMIN’ sa]h-"16"-e ina GA SUD MAR
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36

38

39

Iy

37

b

-

Summa amélu inasu dama [maldma
urra u musa la isallalma ...] ... Summa
libbi iniSu sam

inasu katma kasa turrar [...] kabut
immeri ina Sizbi musukkati talas
tasammid

ina Seri tapattarSuma ashar ina himeti
tasdk iniSu teqqi [(...)] Surus Sammi
rapadi ina patar siparri tanakkis

turri nabasi u Sipati pesati tatammi
talammi tarakkas nakkapatisu kilaltan
tarakkasma’ ... tuSesséma iniSu [teqqi)

3¢If a man’s eyes are [full of] blood [and
he cannot sleep day and night ...], if the
inner part of his eyes is red, 3 (and) his
eyes are closed: you parch kasii-plant
[...], you knead sheep dung in the milk
from a woman in maternity (and)
bandage (his eyes). 3*¥In the morning
you loosen it (the bandage), and then
you pound ashar-stone in ghee, (and)
daub his eyes [(...)]. You cut with a
bronze knife the root of rapadu-disease-
plant. 3You spin a cord of red and white
wool, you wrap and bind up (the root of
rapadu-plant with the wool, and) tie (it)
on his both temples, and ... you remove
(it), and then [daub] his eyes.

36’

37

38

NAi31’  DIS NA IGLMIN-STI MU[D woveveveriiriirieeerereesssesesesesessessesssesesesenes ]xRI
Sums-ma SA IGL.MIN-§t SAs

NBE2T  [eeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeseseseesesetseeeesesessaseseesessenensasessesessesesssasessessenenessenenenns ]
[coeernenes S]A? "IGP.MIN™-3[i’ ...]

NCi36f’ "DIS NA IGL.MIN-5i MUD DIRI-ma ur-ra u GEs la i*-sa[l-lal-ma ........... ]
/ "Sums-ma SA IGLMIN-§ii SAs™ >

(xA) 8f’  "DIS NA IGI".M[IN-§it MUD] "DIRL.MES-ma ur-ri u GEs la i-sa-lal-ma
...... x X IGLMIN-§" x [...] / "SA™ I[GL.MIN-$ii] "SAs.MES™ >

NA132  IGLMIN-ST DUL-T[A covvvveririreriirieererereeieseseseseessssssesesssesessssssesesessnenes
munus] *(3°, 70G SILAn-a$ LAL-id

NB 22 [ooorereeeeeesistetsseseesssesssssesesesessasssesssesesessans SUJRUN "UDU" ina GA
S U/ 8 [ [ ]

NCi37f’ "IGLMIN-3 DUL-Ma GAZI™ tur-Gr KI" X [ceeeveveeeeeeereeeseeeeseseneseesesseens
................ 1/ "SILAu-as LAL-id" >

(xA) 9f.”  "IGL.MIN-SU DUL-MA GAZI® tUT-AT" «eveeeerrreeeeereeeeereeeeeesseeeeesssseeesessneens
................... / SILAu-as "LAL™ >

NAi33" i Se-TI DUg-SU-M[A eveeerreeereeereeeereeeeeeeeteeceeeeereeeeseseesseesseesseessseeennes
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NBi23  [reeeeerereeererereseseneneesenens
SUHU]S? "U ra-pa-di” ina GIR ZA[BAR

Edition of IGl 1 =—— 67

NCi38  Tina Se-ri DUs-$ii-ma "™“ds-har ina .NUN SUD IGL.MIN-55" MA[R
......................................................................... ]

(xA) 10f.” [ina $e-r]i "DUs-§ti-ma <ana> TIN-§1i "**as-har ina I.NUN SUD IGI.MIN-
$§ii MAR SUHUS" U ra’-pa’-di*" | “ina GIR*.ZABAR? KUD?" >

39’ NAi34 DURSEHEME[D...coisirierirtereereeeereeeeesseseesssssesessessesessessessesessessessensosens ]

NBi24f) [eoveiiieieiiiiiiieeceins ST1G "BABBAR NIGIN™m|[i’ tar]a-"kas’
SAG.KI.MES-31 ki-lgl-t[an’ ... / ...] E-"ma”” IGLMIN-31i t[e*-(eq)-q]

NCi39f’ "DUR**HE.MED u SIG BABBAR NU.NU NIGIN-mi tara-kds" SA[G.KI
............... 1/ "tara’-kds*-ma’ x x E-ma” [[GLMIN-§1 .......]

(xA) 11f’ ™=HE".[MED.D]A SIG BABBAR NU.NU NIGIN-mi tara-kds SAG.KI.MIN-

§1 ki-lat-tlan] | "tara-kds-m[a] x* E-ma IGL.MIN-§1 x

40’ sSumma ameélu inasu dama Sunnu’a zer
egemgiri diSip Sadé léra taballal [tasdk
(inisu) teqqi]

Alternative prescription 1
47 isten Siqil rikibti arkabi misil

SILA,!(KISAL) Samma pesa Sussi
emesalli ina [himéti tasdk iniSu teqqi]

Alternative prescription 2
42’ Samma pesd tabila ana libbi iniSu
tazarru damata ina himeti [...]

43’ zé surari ina lipi esemti kuriti tasdk la
patan [...]

4If a man’s eyes are suffused with blood:
you mix seeds of egemgiru-plant,
mountain honey, (and) léru-paste, [you
pound (them) and daub (his eyes)].

Alternative prescription 1

“"[You pound] one shekel of bat guano,
half SILA-measure of white plant (and)
one-sixth (SILA-measure) emesallu-
saline solution in [ghee and daub his
eyes with (it)].

Alternative prescription 2

“?You spatter white plant in a dry state
into his eyes, [you pound] damatu-paste
in ghee [and ...] *You pound lizard’s
excrement in the marrow of a short
bone, without (him) eating, [...].
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Alternative prescription 3 Alternative prescription 3
44’ hamis uttat Samma pesd ina Samni “You pound five grain measure of white
tasdk inasu teqgqi rikibti arkabi ina plant in sesame 0il, you daub his eyes.
himéti tasdk inasu’ teqqi’ You pound bat guano in ghee, (and) you
daub his eyes (with it).
40 NAi35  DIS NA IGLMIN-81 MUD SU-U[N-NU-"A coovererererereerererereveveeneeereressesasans
......................................................................................................... ]
NBi26  [orrrrrrreeirenerenseeennaenne $u-uln-nu->’a NUMUN #NIG."GAN".GAN
LAL.KUR.RA SAHAR.KU.GI HE.H[E ...coeveveeerrreerreereereresesesesesennens ]
NCi41’  "DIS NA IGL.MIN-3it MUD $u-un-nu-’a NUMUN ¢*NiG.GAN.GAN
LAL KU[R.RA ...outterrreeretteeetesseasssssssssssessssesessssssesssssssessssssessssnes ]
(xA) 14" DISNIA ...ovvvrrrrrrrnne. Su-uln-nfu-"a ............. SNIG.GAN.GAN=")
LAL.KUR."RA SAHAR.KU".GI 1-ni$ HE.HE S[UD (IGL.MIN-$i1) MAR]
41  NAi36" 1GIN Us.ARGAB™ ™ 1/[2 cuouiieeeeeeereririeeeneeeresesessessesesessssssnsssssesssesens ]

NBi27  [1GIN Us.ARJGAB™*" 1/2 SILA,!(KISAL) U."BABBAR" IGL.6.GAL.LA
MUOE-SAL- "I I[N weeevveeereeeeteeeeeeete et ettt s e esaeenees ]

NCi42 "1 GIN Us.ARGAB™:" 1/2 GIN U.BABBAR IGL6.GAL.LA MNem[e-sal-li

(AB) iv 25f.” 1 GIN Us. ARGAB™=n 1/2 G[IN/GA]ZI "U.BABBAR" / 15 SE ™"eme-sal-li
ina I.NUN SUD "IGL.MIN-§1t MAR"

(AE)3f.  [DIS] "U" 1SILA,!(KISAL) Us. ARGAB™[*" 1/]2° SILA,!(KISAL)
"U.BABBAR IGL.6.GAL.LA" / [™]"mes-sal-li ina L[AL?] ta-sdk te-"gi"

(bA)i’2 "1 GIN Us.AR[GAB™]*" 1/2 GIN "U.BABBAR" 15’ SE he-pi : eme-sal-li
ina 1.NUN SUD te-qi

42 NAi37 U.BABBAR ta-bi-lan ana SA IGLMI[N-Slh......cccoeeerrreerrrrerereeeereneesnennns
NBi28’ [U.BABBAR ta-b]i*-lan. "ana SA IGL.MIN-3ii" MAR-ru SIM.BL.SIG.SIG;

ina 1" [.NUN ...]
NCi43’ "U.BABBAR ta-bi-lan ana SA IGL.MIN-311 MAR-ru SIM.BI".SI[G;.SIG,
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43 NAi38  SEi EME.SID ina 1.UDU GIR.PAD.DU LUGUD.DA [.eeeveeerereeeeerereenenns
N
NBi29’  [SEi EME.SID] ina "1.UDU" [GI]R."PAD.DU LUGUD".DA SUD la pa-tan
[...]
NCi44  "SEi EME.SID ina 1.UDU GIR.PAD.DU LUGUD.DA SUD" [[q................
.
44 NAi39° 5SEU.BABBAR inaI.GIS SUD IGLMIN-5 MA[R .eeoveveeeeeeeeeeeeereeeenens
........................................................ ]
NBi30"  [eoceeeeeeereereeereeeereeeesnenens S]UD IG[I.MIN-$i] "MAR™ [U]5." ARGAB™™usen
iNA@ LNUN S[UD .eoeeevereeereeeeereeeenenes ]
NCi45  "5SE U.BABBAR ina I.GIS SUD IGL.MIN-$it MAR Us.ARGAB" m[en

.......................... IGI.MIN]-"$u’ MAR"

45’ summa amélu inasu dama mald
damata ina himéti tasdak teqqi

Alternative prescription 1

46’ mastakal tarmus malmalis taballal ina
himeti nikipta [zikar u sinni$) tasdk
iniSu teqqi

Alternative prescription 2

47’ aban tasriti ina ru’ti tasdk teqqi :
Simbizidd’ (...) ina Sizbi musukkati
[tasdk ...] hashiira tasdk teqqi

Alternative prescription 3
48’ dama Sa libbi Sahi ana libbi inisu
[tunattak ...] ... iniSu tasammid

“If a man’s eyes are full of blood: you
pound damatu-paste in ghee, you daub
(his eyes).

Alternative prescription 1

4¢You mix in equal measure mastakal-
plant and tarmus-lupine, you pound
[male and female] nikiptu-plant in ghee,
(and) daub his eyes.

Alternative prescription 2

“7You pound tasritu-stone in spittle (and)
daub (his eyes with it) : [You pound]
Simbizidii-galena’ (...) in the milk from a
woman in maternity, you pound ... (and)
an apple, (and) daub (his eyes).

Alternative prescription 3
“8You [drip] into his eyes blood from a
pig’s heart ... you bandage his eyes.
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45  NAi40’ DIS NA IGLMIN-50 MUD DIRI [evevetereeerereereneeeeeseeneneseeeessenesseseneenes
....... ]
NBi3T  [ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeseeeseeeenes SIIM.BL.SIG:."SIG;ina I.NUN" SUD
MAR :
NCi46’ "DIS NA IGL.MIN-$it MUD DIRI SIM.BL.SIG;".[SIG;ina I]."NUN SUD
MAR®
46° NAi41  “INe.US Sar-mus Mal-ma-l[3 .coceeeeeeeeeeeeeeeeeeeseseeeesesesssessssssssesssenes ]
NBi31 :"IN.NU.US" ‘tar-muss mal-ma-li§ HEHE i[N@ c.oovveveveeneeeeeeereeeeeenns ]
NCi47  ™INe.US Star-mus’ e HE.HIE “ina I.NUN ni-kip-tu.’

[NITA? u* MUNUS? S]UD "IGL.MIN™-$1 "MAR"

477 NAi42 NA.BALina UH SUD MAR : $i[m?-bi*-Zi-das’ c.ceveeeeveeeereeeereerererennn, ]
NB ii beginning of col. ii
NCi48  NABAL [ cooorririerreeireeireesieeesssassasssesenns ] “ina GA™ ™ (. Z0G"

[SUD? x ] "x HASHUR SUD MAR"

48 NAi43 MUD $a SA SAH ana SA IGLMIN-$[ii tu-na-tak/tak ...........ccoeeevrevvece. ]
(O 7L S [OOSR ] x x [... IG]L.MIN-$1 LAL
49’ [... inisu] teqqi 49[...] you daub [his eyes.]
49’ NBiil [erereeeirre et ceste e e esrareeeeraeeeesbae e s srareeesnnaaeenns IGI.MIN-$ii] MAR?
50’ [... ana libbi iniSu] tazarri 50’ [...] you spatter [... into his eyes.]
50° NBii2 [oreeeeeeeereerreeerrrr e e eerreesareesaeeesaeeenerennns ana SA IGLMIN-§u tla-"zar -ri
51° [...] sahld Sammi asi 5T'[...you pound] sahlii-plant, asii-disease-
plant,*?[...] ... In the summer, you wash
52’ [...] ... ina ummati ina mé kasi temessi | (the ingredients) in the sap of a kasii-
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53’ [...] tabila tateppi

plant. **[...] (and) you apply (it on the
eyes) in dry state.

51 NBii3 oo ssssss s ssssssssesesesesens ZAHLL]I™ U a-3i-i

52 NBI A [reeereerreeeeeceeeenreeecreeeeseeeeseeesssnennns ] x ina um-ma-tu ina A GAZI*® LUH

53° NBIi5  [roecrirrerririinineneintistesesesesseessessessessssssessessessesses ta-bi-llar. ta-te-ep-pi
NCii1’ X [erreeeerrreeeesrereeeesuneeesssneeesssseseessssseessssssesssssssessssssesssssssesssssssessssssesssnnen ]

54 Summa amélu [...] u Samni tasdk
téteneqqi

Alternative prescription 1
55’ ana asri Sanimma [...] tasdk téteneqqi

Alternative prescription 2
56’ ana asri Sanimma [... Samma pesd)
tabila ana libbi iniSu tanappah

5%If aman’s [...], you pound (drug(s)) [in
...] and sesame oil, (and) keep daubing
(his eyes).

Alternative prescription 1

5 Alternatively: you pound [...], you keep
daubing (his eyes).

Alternative prescription 2

5¢ Alternatively: [...] you blow white plant
in a dry state into his eyes.

542 NBii 6 [rcevereeereereeeereeeseeeeee e sesesenens ] x "u 1.GIS SUD te-te™-né-eq-qi
NCII 2 DISNA X [ceeeereeetreeieteeeteeeseeeeesteseseesesesseseseosesessssesessessssssssesssenen ]

55 NBE 7 [eoeeereeeereeeeeseeeseeeeseeteeeseeeeeseseeseeessessesenen ] x [x SU]D "MAR".MES
NCii3  DIS TKIMINT [oeeeueeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeteesseeeeessesesseesessesesseessensesesseasnens ]

56° NBii8  [rooeeeereereeienne U.BABBAR ta-bli-lay, "ana SA IGL.MIN-§1 MU™-ah
NCii 4  DISKIMIN X [1eeeveeerereeeeereeeereneerecesenessesesessesesseseseesssessesssessenessesenens |

57’ Summa amélu inasu [marsa@ ... lisan|
kalbi mastakal ina isqiiqi taballal ina
karani isatti

57If a man’s eyes are [sick ...] ‘dog’s
[tongue]’ plant (and) masStakal-plant you
mix in coarse flour, (then) he drinks (it)
in wine. *®You pound in ghee white
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58’ Samma pesd |...] ashar ina himéti

plant, [...] x (and) ashar-stone (and)

tasdk teqqi daub (his eyes).
5 NBii 9D [ SEME.U]R.GI; “IN¢.US ina ZI.KUM HE.HE
ina GESTIN N[A]G’
NCii 5 DIS NA IGL."MIN-311" [GIG® ... “EME.UR.G]I; "i[Ne.US" 111717 AT
........................... ]
58  NBIi10’  [eererrrerenrinieeeenrenreesreeresseeesessessens na4q)s-har ina L.NUN SUD te-"gi”
NCii 6’ U.BABBAR §I[M ............................................... ] "ina I.NUN" S[UD ...]

59’ Summa ameélu inasu marsa |...] ...-Su
pana pani tasSakkan tarakkas

60’ [...] ashar ina himéti tasdk teqqi

5If a man’s eyes are sick: you make his
[...] ... face forwards, and bind (it). ¢°...]
you pound ashar-stone in ghee (and)
daub (his eyes).

59°  NBIIT  [ooeoereeeeeeeeeeeeeeeeeeeenne
"DIS NA IGL.MIN™-8% GI[G

NCii 7

60° NBiil2 [ovecrrrerernrenrenerenennenns

....... ] x-"$u” pa-na pa-ni GAR-an tara-kds
............... pla-na "pa-ni GAR -a[n tara-k]ds

..................... "#gs-har ina .NUN SUD MAR

NCii8  [vervrirennns | i IS

................................ ] ina "1".NUN SUD MAR

61’ [Summa amelu inasu Siknal Sa dami
[Sakna (var. inattal) Samma pesd)
rikibti arkabi emesalli nind

62’ [ata’iSa kukra lipi kanakti] Sammi
anniiti tamarraq ina marat immeri

63’ [taballal passa teppus Summa kiisu
ina mé summa ummatu] ina mé kast
tasappan iniSu teqqi

'[If a man’s eyes have a blood deposit
(var. but he is still able to see): white
plant], bat guano, emesallu-saline
solution, ninil-mint, **[ata’iSu-plant,
kukru-aromatic, kanaktu-aromatic pith];
you grind these drugs together (and)
[*mix (the ingredients)] ¢in bile of a
sheep. ®[You make a collyrium stick
(out of it). You soften (it) in water when
winter] (and) in the sap of a kasii-plant
[when summer], (and) you instil his eyes
(with the ‘liquid’).
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61 NB L 137 [roreeieerrireeiiiireeceinieeeeiieeeessneeesssesecesssesesssssessssssssssssnnes Us.A][RGAB™en
mungme-sal-li “'KUR.RA
NCii 9f)  [eoveeeeieeiecrireecreeecenneee, S1AMIUD e Us. ARGAB™![en
munome-sal-li / ['KUR.RA]
(N]) 2f. DIS NA IGI.MIN-37 Silk-na ...... |15 < PR ]
/ ""KUR.RA >

(AD) r.8f.> DIS NA IGL.MIN-3ti Sik-na $@ MUD $ak-"na IGI"-al "U".BABBAR
/ Us"ARGAB ™0 mingipe_gq].Ji " KUR."RA™ >

(xA) 16f.” [DIS NA] "IGL.MIN-$ii $ik-na $§G MUD" $[ak-n]a "U.BABBAR
Us™.[ARGAB™ % "™ em[e-sql-li] / "“KUR.RA" >

62 NBIL14  [roeoeiereieiereseeeeteesreteessessesesessessessosessensons U HI]."A” an-nu-ti
1-ni$ ta-mar-raq ina ZI UDU.NITA?
NC ii 10f." [PKUJR.K[UR evereevereerereeeeeeeeereeeeeeeesseesnenene ] U.MES "SES”
1-ni$ ta--mar-raq” [ [ina ZI UDU.NITA]
(ND 3 TORTURKUR e ]
(ND) & [oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeneeeaeas UD]U.NITA
(AD) r.9ff.’ "KUR".KUR / ¥"GUR.GUR I.UDU ¥"GIG 7 "U".HI.A SES 1-ni§ "SUD"
/ ina ZI UDU.NITA >
(xA) 17f” "% [KUR.KUR ¥"G]UR."GUR GAZI**" [x x x] "x" 8 "U".HLA S[ES ........... ]
/ “ina ZI UDU.NITA" >
63°  NBIi15  [oeerrrirreeireceeceeeeceeenereesressnneens GAZ]I* ta-sa-pan IGL.MIN-$it MAR
NCii1l’  [oo] X [eevrrrreeeeeeererrnnneees ] x "ina A GAZI®*" ta-sa-"pan IGL.MIN-$it MAR"
(N]) 42 HEHE "ZA N[A oot eeeeeeteeeeeeeeeseeeseeeesesteassseessesseassssesseesesesses ]

(AD) r.11f.” HE.HE ZA.NA DU-u$ "$um,™-ma E.MES ina A.MES / $umi-ma
EN.TE.NA ina A.GESTIN.NA t[a]-sa-pan MAR

(xA) 18’  H[E.HE ZA.NJA "DU-us$ $ums-ma EN.TE".[NA ina] "A".[M]ES "Sum.-ma
AMA.MES ina A GAZI** ta™-s[a-pan MAR]

>

64’ salasat siqil rikibti arkabi misil Siqil *You pound 3 shekels of bat guano, half
Samma pesd ina diSip Sadé tasdk inisu | shekel of white plant in mountain
teqqi annit Sammu UD.20.KAM honey, daub his eyes; this is a drug
(which is to be used) for twenty days.
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64 NAii1T  3GINTUs.[ARGAB™ ™ ......oorerererereeeresssssessssssessssssessssssssessssssessanes
........................................................................... ]
NBIL 16" [eeeieerieiieiieiiieireeecsseeeeecsssreeessssneeesssseesssssneesennnns in]la LAL.KUR.RA
SUD IGL.MIN-$it MAR an-nu-u Sam-mi UD.20.KAM
NCii12  "3"G[IN.coeevererrrrrrne. 171/2° GIN U™.[BABBAR .....coevrererrereerernennns
SUID IGL.MIN-$&t MAR "an™-nu U UD.20.KAM
65’ Siptu ib-da-gub numun [... ina] kiri %Incantation: the seed stays with it [........
balati in the] ‘kiln of life’, %“My life be saved;
66’ balati napsir balati napSir my life be saved!’ ¢"She is too large; I can
judge from the symptom [... (this)]
67’ ba’lat ina itti amallik [...] sinniStu ul woman cannot give birth. I hold back
ullad akla mésa madu té Sipti (treatment) completely. Incantation
spell. *®Invocation (for the case if) his
68’ ka’inimma inasu dama mald eyes are full of blood.
65  NAii2  ENID-da-gUD coeieieiiiireececeiieeeeesece et tesens 1
NB 117" [eeeerreeerreeiieceireesreeesreeessreeesseessresseesssseesssesssssessseenes kli*-"i"-ri ba-la-ti
NCii13* ENib-"da-gub numun’ [...cceceeriverererirnrrerenenes in]a’ "ki-i*-ri ba-"la-ti"

66> NAii3

NBii 18’

NCii 14

677 NAii#

NBii 19’

NCii 15°

68 NAii5

NBii 20’

ba->-1a-At A T [ covrvevreririeeeeineeiereeeesesissenas MU]|NUS’ "NU" U.TU
ak-la me-sa ma-"a’-[du TU,.EN]

[ttt et 1x"NU"U.TU

KA.INIM.[MA IG]L.MIN-$ii MUD DI[RI.MES]

[oeerereeeeetereeneeeeseeeeesneeeeenens ] MUD DIRI.MES
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"KA™.INIM.MA "IGLMIN-$" [..cocveeverrerernennees |

tarakkas

69’ dudubi Surus urdni ... ugndta tarakkas |*Its medical application: you bind
erbéseret kisri takassar éma takassaru | (together) root of urdnu-plant, [...], and
Sipta tamannu ina nakkaptisu ugndtu-blue-plant, (and) make fourteen

knots. Wherever you make a knot you
shall recite the incantation (see 11. 65ff.’
above), (and) you bind it on his temple.

69’ NAii6

NBii2l’

NCii17’

DU.DU.BISUHUIS «eveteveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeseeeeseeesseneens 14
KJA.KESDA KESDA e-ma KESDA EN SID-nu ina SAG.K[I-$ «...uee..... ]
[oeeeeeeeeeeeeeseeseseeseeeseseseaseseeasesesesesseaensaseseseesseatsnensesenssnens 14

KJA."KESDA" KESDA e-ma KESDA EN SID-nu ina "SAG™.KI-31 tara-kds

DU.DU.BI SUHUS “HA SAHAR? x "ZA.GIN.NA tara-kds 14
KAKE[SDA ettt eeteeeeeeeseeeeeeveeesessesessesessesssessenssesssessessnessssenne ]

70’ Siptu huhahi la bama huhahi la bamd | Incantation: (The syllables) hu-ha-hi:
u agasgil uqatta agasgil uqatta té Sipti | not by halves! hu-ha-hi: not by halves!

Even a novice can complete it (the
syllabary). A novice can complete it!

71 ka’inimma Summa amélu inasu dama | Incantation spell. Invocation: if a

mala man’s eyes are full of blood.
70°  NATL7  EN AU oo e eeeee e e eseeessesneassseesseseeeesnaes
TIL.L]A A.GA.AS.GA TIL.LA TUs.E[N]
NBIE22  [eoveeeeeeeeeeeeeeeeeeteeeseeeeesseseeeseseessssssesesessesenseseneesens A.G]JA."AS.GA
TIL.LA A.GA.AS.GA TIL.LA "TU..EN"
NCii18 EN hu-"ha’-h[i la bla-"ma hu-ha-hi la ba-ma "u A”.G[A”.AS.GA
....................................................... ]
7T NATIS  [eeoeeeeeeeeeeteeeeeeeereeeeeseeneesseenens ] MUD DIRL.M[ES]
NBii23  [eoceoeeeeeeeeeeeeeeenneeeene ] IGL.MIN-$§i "MUD DIRI.MES"
NCii19° "KA.INIM.MA DIS NA IGLMIN™S [ceeevevereeereeereenne |
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72

dudubi ashar ina himéti tasdk ana
libbi inisSu tanaddi

?Tts medical application: you pound
ashar-stone in ghee and apply (it) into
his eyes.

72 NAGLD  [vrrrrreeeseeeeeeeieeseesenenens SUID? ana SA IGL.MIN-3t S[UB]
NBii 24’  [roeeercererreeresssssssesssesessssesnanns SUID "ana SA IGL.MIN-$ii SUB
NCii20’ "DU.DU.BI ™*ds -har ina LNUN "SUD™ [..c.cccerrurrrerrrrrrenrrennsseenens ]

73’ Siptu igi ti-la a-ga ti-la geStukin-na a- | ®Incantation: The eye is healthy, the
ga kiin-na G-'hu'-ur-sag-gi-na-ta back is healthy, the ear is shining, the
back is shining by means of the ‘real
74 Sahi Surrata kusrin kuSrinni $éru Séra mountain plant’. ”You (the patient)
ekkal damu have been leaning (over) my pig! (You
Gula) fix me, fix me here! (Because)
75’ dama inassab Ser’anu Ser’anu flesh consumes flesh, blood "sucks
ugannan liddi Gula té balati enqiiti blood, sinew twists sinew. May Gula cast
the life incantation! May the (medical)
76’ simdeti ligerribii atti taskuni balat experts "*produce the bandages! You
bulti TU..EN.E.NU.RU (Gula) set the healing-efficacy of the
remedy! Incantation spell.
77 ka’inimma Summa amélu inasu dama | Invocation: if a man’s eyes are full of
mala blood.

73 NAT IO [reerreerrreeeeeeeeeereeereeeeneeeeseeeeseeennees kan-n]a -"hu-ur-sag-g[i-na-ta]
NB i 25" [reereeereeereecreenreesreesreesseesseessesssesssesssennens kan-n]a"d-hu-ur-sag-gi*-na-ta
NCii21’ ENigiti-la a-ga ti-la geStukiin’-na a-ga kiin-na ti-"hu’-[ur-sag-gi-na-

ta]
(UA) r.7f. [EN igi tli-la a-ga ti-[la] / [...] x x [.]/[.]gi-natal...]

74 NATIDT [ e cenneeeneeeanees ] Se-e-ru Se-e-ra e-klal .......... ]
NBii26"  [eeeoreeerireeereceeceie et ecnereenreeneeenees Sel-"e’-ru Se-e-ra e-kal da-mu
NCii22’ Sa-hiSur-ra-ta kus-ri-in kus-ri-in-ni $e-e-ru $e-e-r[a ......cceeevvuuunnees ]

75  NAii12 S]UB-di ‘gu-la TUs
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NBii27’

NCii23
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[oeererereereeuenseeeneesensesesesaenseneseens ii-ga-an-nla-an SUB-di ‘gu-la TUs
TI.LA "en’-qu-ti

da-ma i-na-sab SA-a-nu SA-a-nu ii-ga-an-na-an SUB-di ‘gu-la TUs
"TI.LIA ............. ]

76> NATI13"  [reeerirerieicenrereeeierereteressesessesenes bla-lat bu-ul-ti TU6.EN [............. ]
NBii 28" [coeeeeeererrerrernemrennemeenennennenne tas-kuln’ ba-lat bu-ul-ti TUs.EN.E.NU.RU
NCii24’  si-im-de-ti li-qer-"ri*-bu at-ti tas-ku-ni ba-lat bu-ul-ti TUs. EN.E.N[U.RU]
7 NAGL 14 [eeerreeeeeeeeeeenns NJA IGL.MIN-§% MUD DI[RI.MES]
NBii29  [oveerrerererrereenennene ] IGL.MIN-$ MUD DIRLMES
NCii25> KA.INIM.MA DIS NA IGL.MIN-§5i MUD DIRI.[MES]

78’ kidkidbi salas uttat uhiili garnani ®Its medical application: you pound
Salas uttat hil abukkati Salas uttat zé together three grains of horned uhiilu-
surari istenis tasak ina Sizbi enzi alkali, three grains of gummy resin of
tarabbak iniSu tasammid abukkatu-plant (and) a three grain-

measure of lizard’s excrement. You
make an infusion from (them) in goat’s
milk, bandage his eyes (with it).

78  NAii15

NBii 30°

NCii 26’

[oeeeeeeeeeeeeeteeeeeeeeeseseseseeessassasesenseesenens LL.TA]R "3 SE SEi EME.SID 1-ni$
SUD ina GA UDs" [tara-bak IGLMIN-§1i LAL]
[ttt e e br e e ee b e e b e e e bb s e e s bbb eeesrrreesnraees

SUID [ina G]A UDs tara-bak IGL.MIN-§i "LAL"

"KID".KID.BI 3 SE NAGA.SI 3 SE ILLU LL.TAR 3 SE SE;o EME.SID 1-ni§
SUD ina GA UDs tara-bak IGI. "MIN-$1i" LA[L]

79’ Summa ameélu inasu marsama dama | "If a man’s eyes are sick and then full of
mald baluhhi dama ultatanni’a damu | blood. They (= the eyes) are suffused
dimtu ina libbi iniSu ittasd with baluhhu-granules (and) blood,

blood (and) tear(s) come out from the
middle of his eyes. 8A film pushes away
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80’ sillu lamassat iniSu unakkap asitu ana | the pupil of his eyes. The blurred vision
silli itur digal ikabbitusu bina arqiissu | has turned into a film, with seeing being

tuhassa burdensome to him. You squeeze binu-
tamarisk while still fresh (and) #'soak
81’ ina tabati dannati tarammuk ina (it) in strong vinegar and let it stay
kakkabi tusbdt ina séri ana libbi under a star (= stay overnight). In the
huliam tasahhat morning, you press it out into a funnel
(lit. huliam-vessel). ¥ You pound
82’ alluhara Samma pesd emesalli lipd separately alluharu-mineral, white
tuska ziba hil eri ahennii tasdk plant, emesallu-saline solution, fat,
tuskii-mineral, black cumin (and)
83’ malmalis teleqqe isténis tuStemmid exudation of copper. #You take in equal

ana libbi huliam Sa taShutu taSappak amounts, stir (them) together. You pour
(them) into the funnel (lit. huliam-
84’ ina himéti u Suméni taldsma rés iniSu vessel), which you have (earlier) rinsed.

ina ubani tepette ana libbi iniSu 8#You knead (it) in ghee and Suménu-
tasakkan mineral, then you open the upper part of
his eyes with a finger (and) put (the
85’ tnasu katma ukal iniSu takdrma medication) into his eyes. 8*He keeps his
UD.9.KAM annd téteneppus eyes closed (while) you rub his eyes (i.e.

the eyelids and surroundings) and
continuously do this for nine days.

Alternative prescription 1 Alternative prescription 1
86’ ana asri Sanimma murra Samma pesd | 8¢ Alternatively: you blow bitter-plant,
emesalli ina uppi siparri ana libbi white plant (and) emesallu-saline
iniSu tanappah solution with a bronze tube into his
eyes.
Alternative prescription 2 Alternative prescription 2
87’ Summa amélu Sanis hil eri Samma 87If a man: alternatively, you pound
pesd tasak ina uppi siparri ana libbi exudation of copper (and) white plant,
inisu tanappah you blow it with a bronze tube into his
eyes.
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Alternative prescription 3

88’ summa ameélu Sanis urné Samma pesd |*¥If a man: alternatively, you pound urnii-

79

80’

8T

82

83’

tasdk ina uppi siparri ana libbi iniSu plant (and) white plant, you blow (them)
tanappah with a bronze tube into his eyes.

NAii16" DIS NA IGL MIN S cvevevereiirieririeereeinissesesesesesssesssesesessssnns ul-ta-tla-
ni->’a MUD ER ina SA IGLMIN-$ii "E™-[a]

NB 31" [eeeeiieeieeeieiiieicirieeceireeessseeecessseeeesssreesssssesssessssesesssesessssseesssssesssssnes
............................ S]A IGL.MIN-§ii "E-a”

NCii27> [DIS N]A IGL.MIN-5t GIG-ma MUD DIRI ¥*"BULUH.HI.A MUD ul-ta-ta-
ni->’a MUD ER ina SA IGL.MIN-$ii "E™-[a]

NAii172  GISSU “LAMA™ IG[LMIN-SU ccooovureivenrreeerrreeeennne GISSU GUJR di-gals
DUGUD-$ #*SINIG SIG;-su tu-[ha-sal

NB 132" [rereeeerrieeiiiiireeeeiereeeiieeeeessaeeeeesteeessssesesessssesssssssesssssssesssssssssssssasesssnses
..................... #5S[INIG "SIG;-su tu-ha-sa”

NCii28 [GIS]SU “LAMA IGIL.MIN-$ii &i-na-kap a-$i-tu ana GISSU GUR "di -gals
"DUGUD™-$ii ¥*SINIG SIG;-su tu-ha-s[a]

NAii18 ina A.GESTIN.NA KALA.GA tar[a-muk ........ccevvvvuerenne. A.G]U.ZL.GA
ana SA hu-li-ia-am "SUR™[at]

NBi33  [oeveererererieereererereseeenesesesesssssssesesesesessssnssesesesesensasanes A.GU.ZLG]A
ana SA hu-li-ia-am SUR-at

NCii29’ [ina A.GE]STIN.NA KALA.GA tara-muk ina UL tus-bat ina A.GU.ZL.GA
ana SA hu-li-ia-am SUR-"at”

(NU) 7 [ S]1G-su SUD A.MES-31t SUR-at ina UL tus-bat KIMI[N]

NAii19° IM.SAHAR.BABBAR.KUR.RA U.BABBAR ™[ .....cccvreeueue 1L.upju
tus-ka-a ‘zi-ba-a ILLU "URUDU a-he -[nu-i ...]

NB L34 [eeeieeiiieieiieeccceee et ceir e e eesareecessse e sessseeesesssseesssssesssssssessssssnes
............. i2]i-ba-a ILLU URUDU a-he-nu-ii SUD

NCii30° [IM.SAHAR].BABBAR.KUR.RA U.BABBAR "™"eme-sal-Ii 1.UDU
tus-ka-a” *zi-ba-a ILLU URUDU a-he-nu-u SUD

NAii20° mdl-ma-li§ TI-gé 1-ni$ tus-te-mid an[a SA hu-li-ia-alm $a ta-ds-hu-tu

DUB-[ak]
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NBii 35’

NCii 31

84’ NAii2r

NBii 36’

NCii32

85 NAii2>

NBii 37’

NCii 33’

86> NAii23

NBii 38’

NCii 34’

87 NAii2y’

NBii39’

NCii 35

[eeerrreeeeiieeerrrreeeeeeeeesrarreeeeeesssssanreeeeeesens hu-lli-"ia’-am Sa ta-as-hu-tu
DUB-ak

T | TI-gé 1-ni$ tus-te-mid ana SA hu-li-ia-am "$a” ta-ds-hu-tu
DUB-ak’

ina I.NUN u "“SU. "MIN SILAy-a$’(text NU)-ma SAG™ I[GL.MIN-§%]
ina SU.SI BAD-te ana SA IGL.MIN-$1i GAR-[an]

[ttt ettt be ettt ettt bne IGL.MIN-5]ii
ina SU.SI BAD-te ana SA IGL.MIN-$it GAR-an

[... LNUIN "y »4SU.MIN SILA;-as'(text NU)-ma "SAG IGI".MIN-§u
ina SU."SI BAD-te" ana SA IGL.MIN-$it GAR-an

IGL.MIN-$§i DUL-ma t-kal IGL.MIN-$ii ta-kar--ma UD".9.KAM an-na-a
DU.[MES]

[orreeeerreeee e IGL.MI]N-$ii ta-kar-ma UD.9.KAM* an-na-a
DU.MES
[correeeeennns DU]L-ma ti-kal IGLMIN-§ti "ta-kar-ma” UD.9.KAM an-na-a
DU.MES

DIS KIMIN "™'SES U.BABBAR ™"eme-sal-li [ina MU]D ZABAR ana SA
IGL.MIN-$% B[UN’]

Lo ™reme-sal-li ina MUD Z[ABAR ana
SA IGI].MI[N-$i1 BUN]

[oereeeereeeeneereneenes SE]S U.BABBAR ™"eme-sal-li ina MUD ZABAR ana SA
IGI.MIN-$i BUN

DIS NA MIN ILLU URUDU U.BABBAR SUD [ina MU]D "ZABAR" ana SA
IGI.MIN-$ii [BUN]

[ooereereeeenns ILL]U? "URUDU U".BABBAR SUD ina MUD ZABAR ana SA
IGL.MIN-$i BUN
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88’ NAii25> "DIS'NA MIN %ir-né-e U.BABBAR SUD "ina MUD ZABAR" ana SA
IGL.MIN-$i: [BUN]
NB 4O [eeveeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseeeseeeneesseeeesenes S]UD "ina MUD" ZABA[R ..............
........................... ]
NCii36"  [eovereeeerereerereereeenneeenens ] "U".BABBAR SUD "ina MUD ZABAR" ana SA
IGL.MIN-$iz BUN

89’ Siptu igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-
bar igi hus igi hus-hus igi bar-ra hus-
hus

90’ igi bar na-a igi bar da-a igi bar hul-a
ina abdtu ina asdtu

91 [pursit] dami Suharratu ind kima niksi
immeri dama Send

92’ kima mé Sa agalapé alapad nadd kima
karpat tabati nada silla

93’ ina berisina pitiqtu patqat irub Sakkan
ina berusina ittadi kussasu

94’ assum annitu ina libbi annite la
napase Siptu ul ya’uttun Sipat Ea u
Asalluhi

95’ Sipat Damu u Gula Sipat Ningirimma
bélet Sipti Gula bullitima qiStaki liqi té
Sipti

96’ ka’inimma ini marusti

8 Incantation: the open eye is a staring
eye, the opened eye stares, the reddish
eye is a crimson eye, the opened eye is
crimson. °*The open eye is drowsy, the
open eye is weak, the open eye is
harmed. O cloudy eyes, blurred eyes
(vision).*’[The (eye)] blood [vessel] is
porous. The eyes are suffused with
blood like a slaughtered sheep, **they (=
the eyes) are spotted like the (muddy)
water of a lagoon with alapii-algae, they
(= the eyes) are spotted like a vinegar-jar
with a film. **In between them (= the
eyes), a mud-brick wall is constructed (=
nose). (The god) Sakkan entered
between them (= the eyes) and installed
his seat. **Therefore, one can not
breathe in the middle of this (nose). The
incantation is not mine; it is the
incantation of Ea and Asalluhi, **'the
incantation of Damu and Gula, the
incantation of Ningirimma, mistress of
incantations. O Gula keep (me) healthy
and accept your fee. Incantation spell.
It is an invocation for a sick eye.

89° NAii26’
h[us-hus]

EN igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-bar "igi hu§™ igi hus-hus igi bar-ra
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NBii 41’
NCii 37
(UA) 5

90’ NAii27

[rerorerrrerrrennrerneeneeseesneenes b]ar-ra bar-bar igi hus igi hus-hus igi bar-ra
h[u3-hus]
[oerrrerrrenrrennrenreesrresrresnesanes bar-r]a bar-bar igi hu$ igi hus-hus igi bar-ra

"hus-hus§”
[én igi h]us igi hus-hus igi bar-ra hu[$-hus ....]

[igi blar "na-a igi bar da-a igi bar hul™a IGL.MIN a-ba-tu IGI.MIN
a-[Sa-tu]

NBii 42  [eeeerreeiiiieeecinnneenns d]a-a igi bar hul-a IGL.MIN a-ba-tu IGL.MIN
a-"Sa’-[tu]

NCii38 [oeerrerrreerrrrereeeeneen. da]-"a" igi bar hul-a IGL.MIN a-ba-tu IGL.MIN
a-"$a’-[tu]

91  NAii28 [oererenenne Su-h]ar-ra-ti IGL.MIN ERASURE GIN], nik-si UDU.NITA MUD

[correeennnns ]

NBii 43 [ Su-hlar-ra-te IGLMIN GIN; nik-si UDU."NITA MUD
Se-en-a’

NCii39 [....... ] "MUOD’ $u’-har’*-[ra-t]e "IGLMIN" GIN; nik-si UDU.NITA "MUD"
S[e-en-a]

(NC) 1ii 39’ "EN" [ceurirrrrererereiiesesnererenens IGLMIN pur-sli-“it" MUD Su-har-ra-tu

(UB) 4f.  IGL.MES pur-si-it "MUD".ME[S] / Su-har-re-tu,

(EA)3 pur-si-it da-mi i-na-$u)

92> NAii29’

NBii 44’

NCii 40’

93’ NAii30’

NBii 45’

NCii 41

Lorerererereeeeensseneseresenesenens | "a*-la-pa-a SUB-a ki-ma DUG A.GESTIN.NA
SUB-a [....... ]
[ereerereereeresreeeeeresressenesnennes a-la-pla-a SUB-a ki-ma DUG A.GESTIN.NA

"SUB-a” sil-la
"GIN; A.MES 4" a-gala-pe-e a-l[a-pa-a .... ki-mJa DUG "A.GESTIN.NA"

.................................. pat-qalt’ "KUs-ub” °GIR ina be-ru-Si-na it-ta-[di

pi-ti-ilg-tus pat-qat KUs-ub ‘GIR ina be-ru-Si-na it-ta-di
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(UC)r.14 X i-na be-ri-$u pi-tis-ik-tus pa-at-ka-at TUs. EN.E.NU."RU"

94’ NATI3U  [rrcevecererereeeeeeeneetssese e e eeessess e sessssssesesens EIN "ul" ia-at-ti-un EN
de-a@ U [eeverrerennen. ]
NBii 46"  [ioeeeeiieeeieceeeseceeeeseseeeees e ] la na-pa-se EN ul "ia-at-tu-un” EN
de-a u %asal-li-hi
NCii42 a5 $ium” an-ni-tu ina SA an-ni-te la na-pa-5e E[N"........o.vvevevevreenennes
........................... ]
(EA) 13 Si-ip-tu t-ul i-ia-tii
95" NA1i32  [iverreereeeiererrererereeesseseseseennanenes ] "be-let” EN ‘gu-la TL.LA-ma
NIG.BA-k[i ...cocvu.... ]
NBii47  [revrereerreerreenne dgy-lla EN %nin-girima be-let $ip-te ‘gu-la TI-ma
NIG.BA-ki TI TUs.EN
NCii43  EN %da-mu u ‘gu-la "EN Min-girima™ [......cccceereeeeererererceieeeieesesesennns
............................... ]

(EA) 13f.  Si-pa-at da-mu [ u ‘gu-la

96’ NAii33 [irrriirririeenen. ] IGI GIG.GA.[......... ]
NBii48 [ievrererrrererenennns ] IGI GIG.GA.A.KAM
NCii 44 KAINIM.MA [occcoirvernrernrennrerrnennnennne ]

97’ dudubi annii Sa Sipati pesati turra ’Its medical application: you spin this
tatammi sebet kisr1 takassar éma which is a cord of white wool. You shall
takassaru Sipta tamannu ina inisu tie (on) seven knots. Whenever you
balitti tarakkassu make a knot, you shall recite the (above)

incantation, and bind it on his healthy
eye!
97’ NATI3A  [eerccerieiierierriecsterntesstesstestessesaesraesaessasssasssasssaessasssasssesssesssasssasssessaenns
KE]SDA e-ma KESDA EN SID-nu ina IGI-$tt "TI".L[A-ti c..cevvuerenee. ]
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NBiiil  [eeererenene an-nu]-"i $a SIG BABBAR DUR NU.NU 7 KA.KESDA
KESDA" e-ma KESDA EN SID-nu ina IGI-§ti "TI.LA-ti KESDA-su”

NCii 45f° "DU.DU".BI an-nu-u $a SIG BABBAR DUR NU.NU 7" [ce.cceverereererrennes

..... 1/ ina IGI-8[TL uveeeenneeeeneeeecnnnnennn]

98’ Siptu igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-
bar igi hus igi hus-hus igi bar-ra hus-
hus

99’ [igi bar na-a igi] bar da-a igi bar hul-a
ind ap/batu ina asdtu inda Sa dama
mala

100’ [anaku ...] ... saniq qabii Sa Gula

107’ Sittama Sinama ahhatu ina berusina
parik Sadii
102’ manna luSpur ana marat Ani Sa Samé

ugni ebbi lisapani mé ayabbi

104’ tamti rapaste Sa haristu la iiridu ana
libbi musukkati la imsii qatisa

105’ lislanimma/limlanimma likessa

umma sirihta Sa libbi iniSu

106’ Siptu ul ya’uttun Sipat Ea u Asalluhi
Sipat Damu u Gula

107’ Sipat Ningirimma bélet Sipte Gula
bullitima qiStaki liqi té Sipti
108’ ka’inimma ini marusti

*®Incantation: The open eye is a staring
eye, the opened eye stares, the reddish
eye is a crimson eye, the opened eye is
crimson. *[The open eye is drowsy], the
open [eye] is weak, the open eye is
harmed (lit. evil). O, cloudy eyes, O
blurred eyes, eyes which are full of
blood. °*[I am ...] ... the one who
executes the command of Gula. ***They
are two, the two are sisters (= the eyes),
between whom a mountain is parked!
19?Whom shall I send to the celestial
daughter of Anu? ®*May they bring
forward their flasks (made) from banded
agate (onyx), their vessels (made) from
pure lapis lazuli, and draw water of the
sea ®“and ocean, into which no woman
in confinement plunged (and) no
woman in maternity washed her hands!
1%°May they sprinkle (var. fill water) and
cool off the ummu-fever (and) the
hotness midst of his (patient) eyes.
196The incantation is not mine. It is the
incantation of Ea and Asalluhi, the
incantation of Damu and Gula, *”the
incantation of Ningirimma, mistress of
incantations. O, Gula keep me healthy
and accept your fee. Incantation spell.
198t is an invocation for a sick eye.

98’

NA35  [ecrrrrererrrnreneneneeenennenes

........................... igi h]u$-hus igi bar-ra
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NBiii2  [EN igi bar igi blar-bar igi bar-ra bar-bar igi hus igi hus igi bar-ra

hus-hus
NC iii begins.
(UC)r.10 TUGEN.E.INU.RU ...coueevrrrerrreninnen. ] igi hus igi hus-hus igi bar-ra
hus-hus
99’ NATI36’  [rerrrrreeerriieeeireeenerreeceiieeeessseeeessssseeessssasesssssases a-pla-tit IGL.MIN
a-Sa-tit IGL.MIN $a MU[D ............. ]

NBiii3  [igi bar na-a igi] bar da-a igi bar hul-a IGL.MIN a-ba-a-tu "IGL.MIN"
"a’-$a-tu IGL.MIN sa MUD DIRI-a

100’ NATI37  [reorrririirinenenreesenene s sseeseese s e sseessessessessesnns qa-blu-u sa ‘gu-"la”
NBIii 4 [reerreereerreerreereeeneeenreeeeeseeseenns ] x 50 NA 50 sa-niq qd-bu-1i $d ‘gu-la
(0 I SO 1 17 < < [ ]
1017 NA P38 [rerrriiereeeieeeieeeneeeeereesreeesseeseseeeessresssnessseenes pla-rik KUR-1i

NBiii5  "2-ma Si-na’-m[a ah]-ha-a-tus ina bé-ru-$i-na pa-rik KUR-"1" >

102°  NA I3 [orreoeeceeeeeeeeeeeeenreeeeeeesesssssreeeeeesens a-nilm’ $a AN-e
NBiii5  man-na lu-u$-pur ana DUMU.MUNUS “a-nim $d AN-e
(AX) 1’2" MANNA [eeeieervrrieireieieecereecceteeeceevereceaverecssssaeeens ]

103’ NAiiil  li$-§d-a-ni tal-l[i-$i]-na "“NIR DUG.MES-$i-na "*ZA.GIN eb-bu li-sa-pa-
a-ni A.MES A.AB.BA
NBiii6  li5-§d-ni’ tal-l[i-§]i-na "NIR DUG.MES-$i-na "“ZA.GIN eb-bu li-sa-pa-
a-ni A.MES A.AB.BA >
(AX) i’ 3ff. li$-SA-"a ™[N ceuveveeenrvreennnes 1/ kar-pla-ti-$i-na ................... 1/ li-s[a*-pa-

(EA) 11 li-Si-a-ni -Sa-ba-ni me-e A.BA DAGAL-ti

104> NAiii2 tam-ti DAGAL-te Sa "ha-ris™-tu la u-ri-du ana lib-bi mu-suk-ka-tii
la LUH-u qa-ti-sa
NBiii 6f. ta-ma-ti DAGAL-ti / $a ha-ris-tlu’ l]a’ ii-ri-du a-na lib-bi mu-suk-ka-tu
la LUH-u qa-te-sa

105> NAiii3 lis-la-ni-im-ma "li*-ke-es-sa-a KUM si-ri-ih-tit §d SA IGL.MIN-31
NBiii8 lim-la-ni-im-m[a’ lli-ke-es-sa-a KOM si-ri-ih-tu $d SA IGL.MIN-§i
(AX)ii’ 7 ana IGL.M[IN-8ii .......... ]
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106’ NAiii4  EN ulia-at-tlu]-un EN %0 u ‘asal-li-hi EN ‘da-mu u ‘gu-la
NBiii9  EN ulia-alt-tu-un EIN %40 u ‘asal-li-hi "EN ‘da”-mu u ‘gu-la
(AX) i’ 8f E[N cevereerereeeeeeeereseenees 17 T8 [t ]

1077 NAiii5  EN ‘nin-"girima" be-let $ip-te gu-la TI.LA-ma NIG.BA-ki TI-i TUs.EN

NBiii 10 EN %nin-gi[rima ... §ip-tle “‘gu-la TL.L[A-ma NIG.BA-k|i’ [TI]-"i TUs.EN"

NCiii 10’ [EN] "nin-girima be-let $ip-t€ QU -[10 c.cc.oueeveveeeeeeeereieeeeieeeeevenens ]

(AX)ii’ 10° EIN? ettt ettt et ]

108’ NAiii6 KA.INIM.MA IGI GIG.GA.A.KAM

NBiii11 KA.INIM.MA [ceererreeeireeerreecreeeennenn. ]
NCiii 17 KA.INIM.MA [.ccoterierrerieceeereeeeeneen ]
(AX) ii’ 11f’ K[A.INIM.MA ....... 1/uxl.....]

109’ dudubi annii Sa Sipati samati turra 199Its medical application: you spin that
tatammi sebet kisri takassar éma which is a cord of red wool, you shall tie
takassaru Sipta tamannu ina iniSu seven knots (on it). Whenever you make
marusti tarakkas a knot, you shall recite the incantation

(see above). You shall bind (it) on his
sick eye!

109° NAiii7 DU.DU.BI an-nu-u $a [SIG S]As DUR NU.NU 7 KA.KESDA KESDA e-ma
"KESDA EN" SID-nu ina IGI-31 GIG-ti KESDA

NBiii12 DU.DU.BI GH-NUATE S rereereeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeseseeeesestesessesesssessenenes
..................................................................... ]

NCiii122 DU.DU.BI an-nu-u $a SIG SAs "DUR” NU.NU 7 KA.KE[SDA
..................................................................... ]

(AX) 11 13° DIU.DULBI c.teeeeereteeeeeeteeeeeeeeeeteeeseeeeseateseseeesseetssesseesseasesesseesseeesnensessnen
..................................................................... ]
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110’ Siptu igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-
bar igi hus igi hus-hus igi bar-ra hus-
hus

111’ igi bar na-a igi bar da-a igi bar hul-a
ina apdtu ind asatu

112’ ina pursit dami Suteslipatu ammin

%Tncantation: The open eye is a staring
eye, the opened eye stares, the reddish
eye is a crimson eye, the opened eye is
crimson. ™The open eye is drowsy, the
open eye is weak, the open eye is
harmed (lit. evil). O cloudy eyes, O
blurred eyes, "0 eyes intersected by

tabbd ammin tassa

113’ ammin ikkalkinasi basu Sa nari
taltallit Sa giSimmari

114’ 3a titti nigqasa Sa ari tibniSu
alsikinasi alkani

115’ ul alsikinasi ul tallakani lam
itbdkkinasi Stutu iltanu Sadii amurru
Siptu

blood vessels! Why are you cloudy? Why
are you blurry? ™Why does the sand of
the river, the pollen of the date palm
11%(or) the fig, (or) chaff of its straw
"cause you pain? ™1 called to you,
come here (to hide)! **Did I not call
you? Will you not come here, before the
south, north, east (and) west wind rise
up against you? (This is) the incantation.

116’ ka’inimma ini marusti €Tt is an invocation for a sick eye.

110° NAiii8 ENigibarigfi.....cc..... bar-rla "bar’-bar igi hu$ igi hus-"hus" igi bar-ra
hu$-hus
NBiii13 ENigibarigi bar-bari[gi ....cccecvvveereieirrrecrcreeisee e sssesesesens
.................. ]
NCiii13* EN igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-bar igi hus igi h[us-hu]s "igi bar -
ra "hus™-hus
(090 1 5 A IR bar]-bar / [.occeeeeeeeeeiceeeeceeeeccveee e
......... ]-"hug’
(UC)1.10  TUGEN.E[NU.RU...ooverierrreirreiererennnns ] igi hus igi hus-hus igi bar-ra
hus-hus
111’ NAiii9 igibarnf[d-a ... ] igi bar hul-a IGI.MIN a-pa-tu IGL.MIN a-Sa-tu
NBiii 14  igi-bar Na-aigi-Dall .c.cccveeveriieecieicieecieecieecteeee et eeeeeans ]
NCiii 14’ igi-bar na-a igi-bar da-a igi-bar hul-a IGL.MIN "a-pa’-tu IGL.MIN a-Sa-
e
(AX) 1 3E7 [ovrrrrreerreerrennsessseeneesssnsssenens hlul-a / [ceeeeeeeerienens ] 3¢ MUD DIRI-a
112 NAiii10 IGLMIN pur-[sit MUD Su-te-es-li-pla-"a’-tu am-min tab-ba-a "am-min’

"tas-sa-a’
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NBiii15 "IGLMIN pur-sit MUD™ [.c.cevereveereeereeeereeencrennes tab-bla-"a am-min
tas-sa-a”
NCiii15° IGL.MIN pur-sit MUD Su-te-es-li-pa-a-tu am-min tab-ba-a am-min
tas-sa-a
(AX) I’ 51 [eeerreeerreereeerreeeeeeeeneeennes Su-har]-ra-a-te [ [..ceeeeeeeeeecneeeennnes ]-"ni’*
tas™-Sa-a
113> NAiii1l  am-mi-nfi............... ba-A-S]U SA N[A-A-TT aoeeveeereeeereeeeeeeereeerveeereeeenes
................... ]
I 2 S R tlal-tal-lu-11 Sa
#SGISIMMAR
NCiii 16’ am-mi-ni ik-kal-ki-na-Si ba-a-su Sa na-a-ri tal-tal-lu-ui $a
5" GISIMMAR®
(0:9:Q 15 iy S I 1-"ST ba™-a-Su SA NA-ATi [ [eeeeereeeereeereeeeeeeeireeeienens
...................... ]
114 NAiii12  $d ti-[it-tu Ni-Ig-GaA-S]A [ceeereeereeeeeereeireeieeeieeereeereeereeereeeeeeseens ]
NBiii 17 [eeerrrerrreerreenereeeeecsneeeeneeennns IN.NU-$]u al-si-ki-na al-ka-nli]
NCiii 17> $a ti-it-tu ni-ig-qa-Sd $a a-ri-i IN.NU-Su al-si-ki-na-$i al-ka-ni
(AX) 1’ 8f [...] "°PES™ ni-ig-qa-5d [ [..coevene.. -1 al-si-ki-na-$i al-ka-ni
115> NAiii 13 ul a[l-si-ki-na-$i ul ta-1al-kK[A-Ni ......ooueeevereeeeeeieeeeereeieeeeeeeeeeeeeeesenes
.
NBiii 18 "ul al-Si™-[ki-Nna-Si ...cccceovvvuvuveeenenn. it-bla-"ki-na-si IM.1 IM.2 IM.3" [......
.
NCiii 18" ul al-si-ki-na-Si ul ta-la-ka-ni la-am it-ba-ki-na-si IM.1 IM.2 IM.3 IM.4
FEN-‘
(AX) 1’ 10f.[ e e |-"na-si" ul tal-la-ka-ni [ [............ |-"'na-s$i" IM.1 IM.2 IM.3 IM.4
EN
116> NAiii14 KA.[INIM.MA ...] ]
NBiii19 KA.INIM.MA IGI GIG.GA.[....... ]

NCiii19° KA.INIM.MA IGI GIG.GA."KAM"
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(AX) 112 [oeerrernene. ] "IGI" GIG.GA.A.KAM

117’ dudubi $ipati samati Sipati pesati
ahennd tatammi sebet u sebet kisri
takassar éma takassaru Sipta
tamannu

118’ turri Sipati samati ina iniSu marusti

tarakkas turri Sipati pesati ina inisSu
balitti tarakkasma ina’es

”Tts medical application: you spin

separately red (and) white wool. You
shall tie seven and seven knots (on each
wool). Whenever you make a knot, you
shall recite the (above) incantation.
18You tie the cord from the red wool on
his sick eye. You tie the cord from the
white wool on his healthy eye and then
it (the eye) he should get better.

1177 NAiii 15

DU.DU.B[I SIG S]As5 SIG BABBAR @-RE-€N-N[@ wveeveeeeeeeeeeeeeeeeereerenanens

NBiii 20 DU.DU.BI SIG SAs "SIG” B[ABBAR .....c.cvvvineenee. 177" u7 KA.KESDA
KESDA e-ma KESDA EN S[ID-nu]

NCiii 200 DU.DU.BI SIG SA; SIG BABBAR a-he-en-na-a NU.NU 7 u 7 KA.KESDA
KESDA e-ma "KESDA EN SID™n[u]

(AX) 1 13£ Lo, SI]G BABBAR "a-he™-na-a NUNU 7 u 7

KA.KESDA KESDA/ [.......

.................. 17SID-nu™ >

118> NAiii16 DURS[IG] " SAs™ ina IGI-51i GIG-8 [eueveveeererrrrerrererenennns

NBiii 21

DUR SIG SAs ina IGI-"$11" G[IG .......... D]UR SIiG BABBAR

ina IGI-$u TI.LA KESDA-ma i[na-e$]

NCiii21’ "DUR SIG SAs" ina IGI-$u GIG-ti KESDA DUR SIG BABBAR
ina OVERERASURE [T OVERERASURE_ &9 T [ A KESDA-ma ina-e[3]

(AX) i’ 14f. DUR SIG SAs "ina IGI-$11" GIG KESDA-"GAS™ / [esveveerererrrerrrrrsessrsensans
ina IG]I-"$1i ba-lit-ti KESDA-ma T[I.LA]

hul

— e

120’ sittasina marat Ani ina beriusina
pitigtu patqat

119’ Siptu igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-
bar igi hul igi hul-hul igi bar-ra hul-

"Incantation: The open eye is a staring

eye, the opened eye stares, the evil eye
is malevolent, the opened eye is
malevolent! 2°The two of them are
daughter(s) of Anu, between whom (the
eyes) a mud-brick wall is constructed
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121’ ul illak ahatu ana lét ahatiSa manna
luspur ana marat Ani Sa Samé

s A

zaginduri ebbi

123’ lissapanimma libelld ini abdti ini asati
u dalhati té Sipti

124’ ka’inimma ini marusti dudubi
SU.BL.GIN;.NAM

(= nose). #*A sister cannot go to the side
(lit. cheek) of her sister! Whom shall I
send to the heavenly daughter(s) of
Anu? »*May they bring their kannu-jars
from banded agate (onyx), their vessels
of pure zagindurii-lapis lazuli! *May
they keep on drawing water and put an
end to cloudy, blurred and troubled
eyes. Incantation spell. ?#It is an
invocation for a sick eye. Its medical
application is like the (previous) one.

119° NAiii17 ENig[i bar] "igi* bar-bar igi bar-ra "bar™-balr ........ h]ul-"hul igi” ba[r-
;WO |
NBiii22 EN igi bar igi bar-bar igi bar-r[a bar-bar igi h]ul igi hul-hul igi bar-ra
hul-h[ul]
NCiii 222 "EN igi bar igi” bar-bar igi bar-ra bar-bar igi hul igi "hul?™-hul igi bar-
ra "hul™-h[ul]
(099 1 5 15 35 ST balr igi bar-ra bar-[bar ...] / [.cccccuvennes hull "igi’
bar’-ra’ hul*-[hul]
120° NAiii 18 §[i-it-t]la-"$i"-na DUMU.MUNUS ™" [...... ble-ru-Si-na pli-tig-tus ............ ]
NBiii 23  S$i-it-ta-$i-na DUMU.MUNUS " [... in]a "be -ru-$i-na pi-tig-tus pat-qaft]
NCiii 23’ [$i-it]-"ta-$i-na” DUMU.MUNUS ‘a-ni ina be-ru-$i-na pi-tig-tus pat-[qat]
121 NAiii19 Ul oo a-ha-ti-§]d@* man-na lu-u$-pur "a’-[na (or alna)
........................................... ]
NBiii 24 ulil-lak a-ha-tu a-nla le-e]t "a’-ha-ti-Sd man-na lu-us-pur a-na
DUMU.MUNUS ‘a-ni §d "AN-e”
NCiii 24’ uli[l-lalk "a-ha-tus’" ana le-et a-ha-ti-$a man-na lu-us-pur ana
"DUMU".MUNUS %a-ni $d AN-[e]
(AX)ii’ 2 man-na [luspur ............. ]
1222 NA{ii20 [ DJUG.MES-$i-a "[..everrrerrrrrreerrreennnes ]

NBiii 25 [is-Sd-
NCiii 25’

ni kan-ni-$i-na "*N[IR] DUG.MES-$i-na "ZA.GIN.DURU; eb-bu
li$-$d-a-nli kan-ni-i-na "*NIR DUG.MES-§i-na DUG ZA.GIN.DURU;
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(AX) i’ 3£ liS-8d-"a™-[ni ..ovouevnenennnnene.

Edition of IGI1 =—— 91

123°  NA T 2L [eeoerreeiiciieeecnreeecciereccreeecssneeecsssneeesnnnes a-bla-tit IGL.MIN a-$d-ti "u
[ ]
NB iii 26f. li-is-sa-pa-ni-im-m[a] li-be-la-a IGL.MIN a-ba-ti [ IGL.MIN a-$a-"ti u"
dal-ha-a-ti "TUs".EN
NCiii 26> li-is-sa-"pa™-ni-im-ma li-be-la-a IGL.MIN a-ba-tii IGL.MIN a-Sa-ti u
dal-ha-a-ti T[Us.EN]
(AX) ii’ 5f.” li-s[@*-pa-a-Ni ......ccueeeveervecnnnns 170N i ]
124’ NAiii 22f. [ooeevereiininnne. ] IGIGIG.[GA ........... | A ] SU.BL[GIN;.NAM]
NBiii 28 "KA.INIM.MA"IGI GIG."GA.A".KAM : DU.DU.BI SU.BL.GIN;."NAM"

NCiii 27

KA.INIM.MA "IGI" GIG.GA.KAM : DU.DU.BI SU."BI".GI[N-.NAM]

stth

126’ Sitta inii ahhatu Sinama ina beriiSina
Sadii parik[ma]

127’ eleniiSina kisirtu kasrat SaplaniiSina
pitigtu patqat

128’ ayyu SarSinama ayyu la SarSinama

129’ ayyu Sar tibiSina ayyu la Sar
tibisina(ma®)

130’ sar pani ikil pani sulum pani atta
putur Marduk [té Sipti]

131’ ka’inimma ini marusti dudubi
SU.BL.GIN,.NAM

125’ Siptu igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-
bar igi stih igi stth-stih igi bar-ra stih-

»Incantation: The open eye is a staring
eye, the opened eye stares, the blurred
eye blurs vision, the opened eye is
blurred! ?¢Two eyes, both are sisters,
between whom a mountain is parked!
27 Ahove whom the ‘brow’ is furrowed,
below whom a mud-brick wall (= nose)
is constructed! ?¥Which one is their
(toxic) wind, which one is not their
(toxic) wind? ®”*Which is the wind rising
against them, which is not a wind, rising
against them? ¥”You, Marduk, disperse
the resistance, gloom, and anger!
[Incantation spell.] B'It is an invocation
for a sick eye. Its medical application is
like the (previous) one.

125°

NATH 24  [oveeereneceneneeenreeeenneeenes

........................ s]uh igi sith-sth igi blar-ra

NBiii29 EN igi bar igi bar-bar igi bar-ra bar-"bar” igi sith igi siih-sith igi bar-ra

stth-st[h]
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NCiii 28’ EN igi bar igi bar-"bar igi bar™-ra bar-bar igi sith igi stih-sith i[gi ba]r’-
ra suh” s[uh]
126° NA 25  [reeerceerreereeeeeeeeneeereeesreeeeneees inla be-ru-Si-na KUR-"1" [.......... ]
NBiii 30 Si-it-ta i-nu a-ha-tu $i-[nal-ma ina be-ru-$i-na KUR-1i pa-rilk-mal
NCiii 29’ S$i-it-ta i-nu a-"ha-tu’ $i-na-ma ina be-r[u-Sli-na KUR-1 pa-rlik-ma]
1277 NAGH26  [ooveeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeeeseeesseessens KIL"TA™-nu-§i-na pi-tilg-tii ..o... ]
NBiii 31 UGU-nu-Si-na ki-sir-tu "kas-rat” KI1.TA-nu-Si-na pi-tiq-ti pat-[qat]
NCiii 30’ UGU-nu-Si-na ki-"sir-tu kas-rat K1.TA"-nu-$i-na pi-tig-tus [........... ]
128 NAiii27  [oeerreerieeerreeneens a-al-"i" NU I[M-$i-na-ma
NBiii32 a-a-it IM-Si-na-a-ma a-a-tt NU IM-"$i"-n[a-mal]
NCiii 31" a-a-u IM-$i-na-"ma a-a’-ii NU IM-$i-n[a’-ma]
129°  NAiii28 [eevceeerreerreeecrereereeenee la)-"a” I[M ti-bi-Si-na (-ma?)]
NBiii33 a-a-ut IM ti-bi-Si-na a-a-1i la-a IM ti-b[i-Si-na (-ma?)]
NCiii 32" a-a-u IM ti-bi-$i-'na” a-a-iu NU IM ti-bi-Si-n[a’ (-ma’)]
130° NAiii29 break of K 11847
NBiii34 "Sa-ar pa-nii-kil pa-ni su-lu-u[m’ pla’-n[i*] a[t’-ta plu-tulr .................
......... ]
NCiii 33’ "Sa-ar pa-nii-kil pa-ni” s[u-lu-um’ pa-n]i’ "at™-ta pu-"tur “AMAR.[UTU
TUs.EN]
131’ NBiii35 [KA.INIM.M]A IGI GIG.GA.A.K[AM .................................................. ]
NCiii 34’ [KA.IN]JIM.[MA IGI GIG.GA.KAM : DU].DU.B[I] SU."BI".GI[N;.NAM]

132’ Siptu [igi bar] igi bar-bar [...] igi bar
hu$-hus

133’ [...] igi bar-ra nu gi-na

134’ ... [... saniq] qabii Sa Anu té Sipti

135’ ka’inimma ini marusti : dudubi
SU.BL.GIN,.NAM

BZ[ncantation: the open eye is a staring
eye [...] the open eye is crimson. 5%7...]
the opened eye is not in order.®%... [...
the one who executes] the command of
Anu. Incantation spell. ¥t is an
invocation for a sick eye. Its medical
application is like the (previous) one.
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132 NBiii36 [.ccevrrunne JTod VIR o: Vg o Vi [ ]
NCiii 35’ E[Nigibarilg[ibar-bar ......ccovevreererereererernsrererenne ilgi bar hus-hus

133’ NCiii 36’ [coerrerrierrieriienieeerieeteeteeeeeeeeeeseeeeesseessesssesssnasseanns ]igi bar-ra nu gi-na

134 NCiii37 X [ovverrrrrreeereeeneneeeerereeeesesesesesenens sa-niq qld-bu-u $d “a-ni TU,.EN

135> NCiii38 [KA.INIM.MA IGI GIG.GA.KAM : DU.DU.BJI SU."BI".GIN;.NAM

136’ Siptu [... ina/u) pursit dami Suharratu |®¢Incantation: [... O eyes,] porous blood
137’ ... [... ina/u] asdtu Sa dimti vessels, B7... ... eyes] blurred (because)
138’ ... [... ind/u] apdtu eper siiqi u tarbasi | of tear(s). 3%... [...] cloudy (eyes)
139’ ... [...] ... sumuktu (because of) street and the stall dust.
140’ ... [...] ... [...] 57 [..] ... sumuktu-dirt’. %2, [...] ... [...]
147 ... [..] ... ] wr L]
136> NCiii39 "EN[oevorirreerirrireeerrereereeeennes IGL.MIN pur-s)i-"it MUD Su-har-ra-tu”
(NA) i 28° [ceeeeererrrnas Su-hlar-ra-ti IGL.MIN PR4SURE GIN; nik-si UDU.NITA MUD
[coreeirnanns ]
(NB)ii 43" [cevereerreererererenenes $u-h)ar-ra-te IGLMIN GIN; nik-si UDU."NITA MUD
Se-en-a’
(NC)ii39’ [ccwen. ] "MUD? $u’-har”-[ra-t]e "IGL.MIN" GIN; nik-si UDU.NITA "MUD"
S[e-en-a]

(UB) 4f.  IGL.MES pur-si-it MUD".ME[S] / Su-har-re-tu,
(EA) 3 pur-si-it da-mi i-na-S[u]

1B7  NCiii 40" X [eririrerieieierneneieiiieinnesenesesesensenns IGLMIN a-3a]-"a’-tus Sa ER
138 NCIHE 41 X [ievrevrerrrenrrenreenreesreesreesessessesssesnnes a-pla-a-tu SAHAR®® SILA u TUR
139’  NCIIE 42 X [ierreeerreerrireereeeeireerteeeseeeesseeeeseessseeessseeessesssssessssesssnens ] x x su-muk-t[ii]
B0 (O 3 7 SO o 1]4*-"tur’-a’-kes KUM7'X [....]
147 NCHH AL X [ievrerrerreinreineeneeseenesssesssesssesssesssesssssssssessses ] x "HAR.HAR"' X [....... ]
GAP!
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The space on NB, between 79-7-8, 156 [AMT 8/3] and K 7105, is unclear. But there are at

least ca. 11 lines missing on NB.

142°

NB iii 472" [ceveverrereniecereneneniesenennene

143’ [dudubi ... Sipati samati Sipati pesti]
ahennd tatammi

144’ [sebet kisri takassar éma takassaru
Sipta tamannu) ina nakkaptiSu
tarakkassu

13[Its medical application:] you spin
separately [red (and) white wool’ ...]
14%[You shall tie seven knots. Whenever
you make a knot you shall recite the
incantation.] You bind it on his temple.

143° NBiii 47b’ [DU.DU.BI

144’

NB iii 47C" [cevrverereererrererreseerernesreneenes

........................... ] "a-he-en-na-a” [NJU.NU

....................... ] ina SAG.KI-§i KESDA-"su”

145’ [Siptu ...) ini ld ira

¢

<
QD
~
sy
@<

<

==

%' [Incantation: ... malady of] the eye
must not develop. Incantation spell.

145’ NBiii 47d’ [EN

.......................... ] X IGI NU TUK-a TU.EN

146’ [dudubi ... ina nakkaptiSu] Sa imitti

14¢[Its medical application: ... you bind it
on his’] right [temple’]

146’

NB iii 47€ [AUAUDI «....uveeerveeenvreenerannns

ina SAG.KI-$1"] $d ZAG

147’ [Siptu ... ta-ma-ad-r]a-as ta-ma-ad-ra-
as tu,-én

W [ncantation: ...] tamadra$ tamadras.
Incantation spell.

1477 NBiii 47f [EN

.... ta-ma-ad-r]a-as ta-ma-ad-ra-as tu,-én

148’ [dudubi ... ina nakkaptisu] Sa Sumeli

14#[Its medical application: ... you bind it
on his’] left [temple’].

148’ NBiii 47g’ [DU.DU.BI

ina SAG.KI-511"]) $4 GUB
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149’ [ka’inimma ini marusti] dudubi
SU.BL.GIN;.NAM

1491t is an invocation for a sick eye.] Its
medical application is like the (previous)
one.

149

NA iii 292’ [KA.INIM.MA IGI GIG.GA.KJA’[M ...cvvrerrerrererrenenreneessessessessessesssns ]

NB iii 470 [ceveceererreceeenenesresennenennene

150’ [Siptu ... gi]n;" a a-lal-la ér gub-ba-a
gub-ba-a

151’ [Marduk ippalissuma ana) Ea abiSu
iSassi

152’ [mind épus ul idi Sa anaku) idii atta
tidi té [Sipti]

153’ ka’inimma ini marusti

B0[Incantation: ... (pouring out)] like the
water of the shaduf, o tear(s) be present,
be present! ®*[Marduk noticed it (the
harm) and then] cried out [to] his father
Ea: ®¥[what I must do I do not know:
what I] know, you (already) know.
Incantation spell. ®*[It is an invocation]
for a sick eye.

150’

NA iii 290" [EN ceoovrreveieereeerenne giln;’ a a-lal-la ér gub-ba[-a............... ]

NB i 4717 [EN cveveieeeeiieeeeceeeeeeeeeeeete e sesesnenes glub-ba-a gub-b[a-a]

151 NAiii 29¢’ [Marduk ip-pa-lis-su-ma anal ""é-a "AD-$1i i-$d-a[s-si]

10 3114 A SN

............... AD-S|i’ i-$d-"as™-[si]

152>  NAiii 294’ [mi-na-a e-pu-us ul i-di $a ana-ku i-du]-"u*" at-ta ti-di T[U,.EN]

NB il 47K’ [ceveveererrereereeerenreneeenennene

................................ ] "ti-di” T[U,.EN]

153° NAiii 29¢’ [ka’inimma IG]I GIG.GA.[KAM]

154’ dudubi Sipati samati Sipati pesati
iStenis tatammi sebet u sebet kisri
takassar éma takassaru Sipta
tamannu ina nakkapatisu
tarakkasma ina’e$

5%Tts medical application: you spin
together red (and) white wool. Seven
and seven knots you shall tie. Whenever
you make a knot you shall recite the
incantation. You bind it on his temples
and he will get better.
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1520 NATH 290 [oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e eseeseeeeseeeeessesesseesesssenesaseesesesneneasesensesesnessasaneeseseees
e-mja? "KESDA™ EN SID-nu ind SAG.K[I ceceveveeeeeeeeeeeeeeereeeernenes ]
NBivIf. [, SI]G SAs "SIG BABBAR 17115 cueveueeeeereeeeeeeeeesreeeeenenene /
........ ] KESDA EN "SID-NU I[N ceveveeeeeeeeeeeeeeereeeeeeeeeesseeneeenns]
NCivl  "DUD[U.BI oo ] "1-ni$ NU.NU 7 u 7 KA.KESDA KESDA

e-ma KESDA? EN SID-nu ina SAG.KI.MES-$i KESDA-ma ina-es”

155’ [Siptu i-gi t]i-la a-ga ti-la i-gi k(in-na
a-ga kdn-na : ur-sag gi-na-zu gi ban-
da-zu tug-én

156’ ka’inimma ini marusti : dudubi
SU.BIL.GIN;.NAM

¥[Incantation: The eye] is healthy, the
back is healthy, the eye is shining, the
back is shining! Your tiny reed is your
faithful hero. Incantation spell. *®It is
an invocation for a sick eye. Its medical
application is like the (previous) one.

155> NAiii 2981 [ceevreeeieeereeereeeeeeeeeeeeeeeeeeee e nla a-ga k[in’-na .......ccuenee...
Y z]u’ tu,-[én]
NBiv3 [EN i-gi t]i-la a-ga ti-la i-gi kiin-na "a™[ga] "KAN™N[a.ccecerrrerrrrernnene.
................................... ]
NCiv2  [reerrerceerereeenreeennns ti-l]a "i-gi” kin-na a-ga kdn-"na : ur-sag gi'-na-zu
gi "ban-da-zu tu,-én”
156’ NA T 291 [eeeveeeeierieereeeteeerieeeeeseeesteseessesesseseseesssessesesessenessosens S]U.BLGI|[N7.NAM]
NBiv4  [KA.IN]JIM.MA IGI GIG.GA.A.KA[M (:)] DU.DU."BI" [ceereevrreerreeererennnns 1
NCiv3  K[A.INIM.MA IGI] GIG.GA.A.KAM : DU.DU.BI SU.BL.GIN;.NAM

157’ Siptu pa-la hus pa-la hus pa-la hus-bi
nig-gi-na-bi i-gi pa-la hus-bi tu,-én

158’ ka’inimma ini marusti dudubi
SU.BL.AS.AM

B7Tncantation: reddish ‘robe’, reddish
‘robe’, its ‘robe’ is reddish! In truth: the
eye’s ‘robe’ is reddish. Incantation spell.
58]t is an invocation for a sick eye. Its
medical application is the same (as the
previous one).

1577 NAiii 29" Presumably two lines until the beginning of col. iv.
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NBiv5  [EN pa-l]a "hus” pa-la hus pa-la hus-"bi" ni[g-gi-n]a-bi i-gi pa-la
"hu$™-bli tu,-én]
NCiv4  "EN pa-la hu3 pa-la hus pa-la hus-bi nig-gi-na-bi i-gi-i pa-la
hus-bi tu,-én”
158’ NBiv6  [KA.INIM.MA] IGI GIG.GA.A."KAM DU".DU.BI "SU".BL.A[S.AM]
NCiv5  "KA.INIM.MA IGI GIG.GA.A.KAM": DU.DU.BI SU.BL.AS.AM

159’ Siptu ini etli marsat ini ardati marsat
ini etli u ardati mannu uballit

160’ tasappar ileqqiinikku libbi elleti
giSimmari ina pika teheppi ina qatika
tepettil

161’ etla u ardata ina nakkapatisunu
tukassar in etli u ardati iballut té Sipti

162’ ka’inimma ini marusti dudubi
SU.BL.AS.AM

¥Incantation: The eye of the lad is sick;
the eye of the maiden is sick! Who will
heal the eye of the lad and the maiden?
160’you will send for (and) they will bring
you a clean date-palm offshoot! You
break (it) up with your mouth (teeth)
and twist (it to thread) with your hand.
16*You bind (it) up on the lad’s or
maiden’s temples and the eye of the lad
and the maiden should recover.
Incantation spell. 6?1t is an invocation
for a sick eye. Its medical application is
the same (as the previous one).

"EN" i-ni GURUS "GIG-at i-ni ™ KL.SIKIL" GIG-at i-ni GURUS u
[EN i]-ni et-li GIG-"at i"-n[i ™K]I.SIKIL GIG-at i-ni GURUS u
"EN i-ni GURUS GIG-at i-ni ™™sKI.SIKIL GIG-at i-ni GURUS u

EN IGI GURUS GIG-ma IGI KI.SIKIL GIG-dt / IGI GURUS u KLSIKIL

ta-Sap-par i-"le*-qu-ni-ku SA KU-ti $*GISIMMAR ina pi-i-ka te-he-pi

159° NAivl
munusKT STKIL man-nu t-bal-lit
NBiv7
munusKT SIKIL man-nu "u’-[bal-lit)
NCiv6
munusKT SIKIL man-nu ii-bal’-lit"
(HA) 171£.
man-nu u-bal-lat
160° NAiv2
ina SU-ka te-pe-til
NBiv8

ina SU-ka te-pe™ti[l]

[ta-8lap-par i-le-qu-ni-ku "SA KU-ti *GISIMMAR ina pi-i-ka te-he-pi
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161°

162°

NCiv7

(HA) 18f.

NAiv3

NBiv9

NCiv 8

(HA) 20f.

NAiv4
NBiv 10
NCiv9
(HA) 22
(HA) 23ff.

"ta-Sap-pdr i-le-qu-ni-ku SA KU-ti **GISIMMAR ina pi-i-ka te-he-pi
ina SU-ka te-pe-til’

a-$ap-par i-lig-qu-nik-ki / SA KU-ti**GISIMMAR : ina pi-i-ka te-he-pi
ina SU-ka SUD

GURUS u KI.SIKIL "ina SAG.KI.MES -3ti-nu tu-ka-sar IGI GURUS u
KLSIKIL i-bal-lu-ut TUs.EN

[GURUS u K]L.SIKIL ina SAG.KL.MES-$ti-nu tu-ka-sar IGI GURUS u
KI.SIKIL i-bal-lu-ut TUs."EN"

"GURUS u KI.SIKIL ina SAG.KI.MES-$ti-nu tu-ka-sar IGI GURUS u
KLSIKIL i-bal-lu-ut TUs.EN

IGI*(text BAD) GURUS u KI.SIKIL ina SAG.KI-$t tu’(text "LI")-ka-sar
IGI GURUS u KLSIKIL i-bal-lut "EN”

KA.INIM."MA" IGI GIG.GA.A.KAM DU.DU.BI ERasURE §j B[ AS.AM

[KA.I]NIM.MA IGI GIG.GA.A.KAM DU.DU.BI SU.BL.AS.AM

"KA.INIM.MA IGI GIG.GA.A.KAM DU.DU.BI SU.BL.AS.AM"

KA.INIM IGI GI[G.......... ]

DU.DU.BI SIG S[As SIG BABBAR 1-ni§ NU.NU] /"7 [u] 7 "KA.KESDA"
KE[SDA e-ma KESDA] / "EN”" [S]ID-n[u .....] / ™' ana SAG.KI.MIN-$ii
KESDA-m[a ina-e$/TIN]

NB.: Billingual incantation, for the Sumerian see the score text (partiture) below!

167’ inasu asa

168’ ameélu $u ina ramanisu marsis§ ibakki | eyes are troubled, *"his eyes are

169’ sa amélu Suatu murussu Nammu blurred! *®This man weeps bitterly by
imurma

163’ Siptu ina Samé Saru izigamma inain | **Incantation: The wind blew in the sky

ameli simmeé istakan and thus caused lesions in a man’s eye.
164’ iStu Samé rugquti 16¥From the distant sky, the wind blew
165’ ana int marsati simme iStakan in the sky and thus caused lesions in a
166’ Sa amélu Suatu inasu dalha man’s eye. It caused lesions within

the sick eyes! **Regarding that man, his

himself. It was that man’s illness
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170’ kasi hasliiti leqgéma which the (water goddess) Nammu

177’ Sipat apst idima noticed (and said): 7*“Take crushed

172’ ini ameli rukusma kasii-plant, "'recite the Apsii

173’ Nammu ina qatisa elleti in améli ina incantation, *(and) bandage the eyes of
labatisa the man.” When Nammu touches the

174’ Saru Sa in ameéli uddupu ina iniSu man’s eye with her clean hand, "*may
littasi the wind which has inflated the man’s

eye depart from his eye(s)! (Incantation!)
175’ ka’inimma ini marusti %It is an invocation for a sick eye.

163> NAiv5f.
NB iv 11f.
NC iv 10f.

(HA) r.2ff.

164’ NAiv7f.

NBiv13
NC iv 12f.

(HA) r.5ff.

165> NAiv9
NB iv 14f.
NCiv 14
(HA) r.10
(HA)r.11

166° NAiv10
NB iv 16f.
NCiv15
(HA) r.12

én an-na "im" ri-a igi 1d-ka gig-ga ba-an-gar / ina $d-me-e $d-a-ru
i-zi-qam-ma ina i-in LU si-im-me i$-ta-kan

[é]n an-na im ri-a igi 14-ka gig-ga ba-an-gar / ina $d-me-e $d-"a -ru
i-zi-qam-ma ina i-in LU si-im-me i$-ta-kan

"én an-na im ri-a igi 14-ka gig-ga ba-an-gar / ina Sd-me-e Sd-a-ru
i-zi-gam-ma ina i-in LU si-im-me i$-ta-kan"

én an-na im ri-a" igi "14"-k[a gli[g-ga] / ba-an-gar : ina AN-e IM
i-zi-qam-ma | ina i-ni LU sim-mu i$-ta-kan

an-ta "sti’-da-ta im ri-a’(text MIN?) igi li1-ka gig-ga ba-an-gar / i$-tu
AN-e ru-qu-ti

"an’-ta si-da-ta im ri-a igi 1i-ka gig-ga ba-an-gar : iS-tu AN-e ru-qu-ti
"an-ta sti-da-ta im ri-a igi 14-ka gig-ga ba-an-gar” / "iS-tu AN-e” r[u]-
"qu-ti

an-ta sti-ud-da im ri-a / igi 1a gig ba-an-gar / ul-tit AN-e ru-qu-ti Sd-a-
ru / i-zi-gam-ma’ ina i-ni LU sim-mu | i$-ta-kan

igi gig-"ga" gig-ga ba-an-gar : ana i-ni mar-sa-a-ti si-im-me is-ta-kan
"igi gig™-ga gig-ga ba-an-gar / [...] "i"-ni mar-sa-a-ti si-im-ma i$-ta-kan
"igi gig-ga gig-8a [.eeerrerrrereeerennns i-n)i mlar-sa-a-ti si-ijm-me is-ta-kan
igi gig gig ba-an-gar

ina i-ni mar-sa-ti sim-mu is-ta-kan

l6-bi igi-bi lu-1t-a : §4 LU $u-a-til i-na-$u da-al-ha

[la-b]i igi-bi lu-li-a / [$d LU $ul-"a-tit" i-da-$u da-"al’-h[a]
Lot e i-nla-$i "da-al-ha
l4-bi igi-bi 1u-10-a
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(HA) r.13  $G LU $u-u IGLMIN-$i dal-ha

1677 NAiv1l igi-bi "ba™an-"stth™stih : i-na-si a-sd-a
NBiv 16f. "igi-bi’ ba-an-"suth™stih / [i-n]a-s[ii] a-3a-a
| (O 7 LS R |Ta’-$d-a
(HA) r.14 igi-bi stth-sth : i-na-s$i a-Sd-a

168> NAiv12f. lG-"wis-lu™-bi ni-te-a-ni-3é ér gig i-565-565 / LU "$u’-il ina ra-ma-ni-$ii
mar-si-is i-bak-ki
NBiv18f. "li-uis-lu-bi ni-te-a-ni-3é ér gig i-565-565 / LU Su-
mar-si-is i-blak-ki]
NCiv 17f. [lG-uss-lu-bi ni-te-a-ni-3€ ér gig i-31€5-365 / [.evvverrreerreerrerrreeeneeeeenenne
............. ] "i*-bak-ki

ina ra-ma-ni-st

PN

169° NAiv14 13-"bi tu™-ra-a-ni ‘engur-kes igi "im™ma-an-si : 34 LU $ti-a-ti

mu-ru-us-su ‘MIN i-mur-ma

NB iv 20f. 1{-bi tu-ra-a-ni ‘engur-ke, "igi im-ma™-a[n’-si] / $d LU $it-a-tu,
mu-ru-us-su *MIN "i-mur-ma”

NCIV IO  [eeeieeiiieiieieeecccreeeccetreeeeareeeeesaseeeessseeessseeesssseessssssessessssesssnes
mu-ru-us-s|u "*MIN i-mur’-ma

(HA) r.15 1a-bi tu-ra-a-ni %id-kes igi im-ma-an-si

(HA) r.16 LU $ii-a-tit GIG-su %D i-mur-ma

170 NAiv15 gazi™*" gaz-ga Su U-me-ti : ka-si-i has-lu-ti le-qé-ma
NBiv 22f. gazi®™ kum-ma "$u” -me-ti / ka-si-i has-lu-ti le-qé-ma
NCIV20  [eeeeeeereeiieireeeceereeeceireeeessneecesssseeesssseeesssnnes le-qlé-ma
(HA)r.17 gazi* al-Seg,-ga Su u-me-ti
(HA) r.18 "ka-se-e ba™-ds-lu-te le-qé-ma

171 NAiv16 Ttustus’ abzu-ta u-me-ni-si : Si-pat ap-si-i i-di-ma
NB iv 24f. tue-tus abzu-ta U-me-ni-si / Si-pat ap-si-i i-di-ma
| (O 72 N (R i-di]-m[a]
(HA)r.19 ... abzu-t]a u-m[e-ni-si]
(HA) r.20 too broken, no dividing line visible, but expected.

172> NAiv17 i[gil]d-ka G-me-ni-ke$da : i-ni a-me-li ru-kus-ma
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NB iv 26f. igili-ka t-me-ni-kesda / i-ni a-me-li ru-kus-ma
NCIV22  [roeeerreeeeeeeeeenernnreeeeeesssssssreeeeeeessses ru-kus-mla’
(HA) r.21 [igi1l]4-"bi u-me-ni-kesda’ : "i-ni a-me*-[li ......... ]

173’ NAiv18f. [‘engulr Ii $u kii-ga-na igi lti-ba-ka $u tag-ga-ni-ta / [*MI]N ina SU-$d
KU-ti i-in a-me-li ina la-ba-ti-§G
NBiv 28f. ‘engur 1d $u kii-ga-"na igi” 1[Gi-ba-ka 5u tag-gla-ni-ta / *MIN ina SU-§[d
............................... lla-"ba’-ti-sa
NCiv 23f. too broken
(HA) r.22 %d 3u kii-ga-a-ni igi 14-bi-ta Su t[ag-ga-ni-ta]
(HA)r.23 “MIN ina SU.MIN-3ti KU-te i-ni LU ina la-pa-t[i-§i]

174 NAiv 20f. [im iglila-ka si-su igi-bi-ta ba-ra-an-é / [Sa-al-ru $d i-in a-me-li
ud-du-pu ina i-ni-St lit-ta-si

NBiv30f. imigild-k[a ....cccceevrereunenne ba-ra-aln-é / $d-a-ri 3d i-[in ..........
................................ lit-t]a-si

NCIV25f. [rereerrreereeerrreenneeeeeeeeeeennns ba-1a-a]n-"€" / [ceereeereeeeeeeereerereene
............ ina I)GI-"$it" lit-ta-si

(HA) r.24 imigila-ges$ su-su igi-bi-$é ba-ra-"é’
(HA)r.25 $d-a-ru $d i-ni LU ud-du-pu ina i-ni-$1 lit-ta-si EN

175 NAiv22 [KA.I[NIM.MA IGI GIG.GA.A.KAM

NBiv32 "KA“INIMMA ............ ]."A".KAM

NCiV27  [eeeereeeerrnenes IG]I GIG.GA.A.KAM

(HA)r.26 KA.INIM.MA $d IGL.MIN.MES GIG.MES

(HA) r.27f. DU.DU.BI GAZI* SEGe-$al SUD / EN an-ni-te 7°-$it ana UGU SID-nu
(HA)r.29 LAL-ma ina-ah

176’ [Siptu] inti apdtu inu asdtu ini 76 [Incantation.] O cloudy eyes, O blurred
pursindi dami Suharriatu eyes, O porous blood vessels! ' The two
177’ sina ibakka ana pan ummiSina Mami (eyes) are weeping before their mother
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178’ ammin nasima ittini tarkusi asa dama
u Sara té Sipti

179’ ka’inimma ini marusti

Mami: "#“Why us and (why) did you
saddle us with blurred (vision), blood,
and wind?’ Incantation spell.

791t is an invocation for a sick eye.

176> NAiv23 [ENi-nJu a-pa-tit i-nu a-§4-ti i-nu pur-si-in-di da-a’(text MIN?)-mi $u-
har-ri-a-tus
NBIV33  [erooriiriiinirecieeceee e enereetreessreeesaeeesseessssessseesssesnees Su-har-ri-a-tlus
NCIV28  [eeeereeeeeceerenrrecsnreeeneeeereeesseeennenes pur-si-in-dli da-a-mi Su-har-ri-a-tu,
1777 NAiv24 [Si-n]ai-bak-ka-a ana 1GI AMA-Si-na "ma-mi”
NBiv33 Broken
NCiv29 [eveereerereerereerenens ana 1G]I AMA-$i-na ‘ma-mi
178’ NAiv25 [a-m]i-in na-Si-ma it-ti-ni tar-ku-si a-34-a d[a-a-ma ............eeeeeeeeeeennne. ]
NCIV30  [roerreerereeeereeeereeeeenreseeseesesnesssnsenens | "a*-$d-a da-a-ma u $d-a-ra TUs.EN
179° NAiv26 [KA.IN]IMMA [.cooviiiiieeccreeeeenneeen. ]
NCiv3l [eeeeorreriirneeenenne ] "IGT” GIG.GA."A".KAM

ahennd tatammi ina qabliSunu lippa
talpap

1871’ Sipati samati ina iniSu marusti Sipati
pesdti ina iniSu balitti tarakkasma

180°[Its medical application]: You spin
separately red and white wool, make a
wad from their middle (parts), ¥'bind
the [red wool] on his sick eye and the
white wool on his healthy eye, and he

ina’es will get better.
180° NAiv27 [DU.DU.BI] S[IG S]As "SIG BABBAR a-he-en-na-a” N[U.NU ....
............................................ ]
NCIV32  [eeeerreeinreeecnrreeeccnrreecsveeecsssnneees a-he-e]n-"na-a NU.NU ina
MURUB:-$u-nu” lip-pa tal-pap
181 NAiv28 [SIG SAsina I|GI-§i GIG SIG BABBAR ina IGI-"$i" T[L ceveeveveeeeeeeeveenennne ]
NCIV33  [roeereeeeeeeeereeneeenenennas ] "SIG BABBAR ina IGI-§i TI KESDA-ma” ina-es
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182’ [Siptu Se 14 Se 14 hu-tu-ul hu-tu-ul igi
lal hu-tu-ul min igi lal-bi hu-tu-ul min

183’ [Satti] pana magir Satti pana magir
itab magir Sanis té Sipti

184’ ka’inimma Summa amélu inasu dalha

82[[ncantation: the winnowed grain], the
winnowed grain! It is afflicted, the
diminished eye (vision) is afflicted, it is
afflicted, ditto, that diminished eye is
afflicted, ditto! ®*¥In the spring it was
favourable, in the spring it was
favourable! It will be good (and)
favourable, secondly (it will be good and
favourable)! Incantation spell.
¥Invocation: if the man’s eyes are
troubled.

182 NAiv29 [EN Sel]a sela hu-tu-ul hu-tu-ul igi lal "hu™t[u-ul eeeveecerenerincinnee ]
NCiv34 [o.. hu-tu]-"ul hu-tu-ul igi lal hu-tu-ul min igi lal-bi hu-tu-ul min"
183 NAiv30 [Sa-at-ti pla-na SE.GA Sa-at-ti pa-na S[E.GA ......oeevevveereiverirernerenens ]
NCiv35 [rveeerererinnns S|E."GA Sa-at-ti pa-na SE.GA i-tab SE.GA MIN TU«EN"
184’ NAiv3l [KA.INI]M.MA DISN[A .cceeeeunee ] L[U.LU]
NCiv36 [ceeeeen.. ] "DIS NA IGL.MIN-311 LU.LU"
(ND) iv 45’ [DIS NA] IGL.MIN-37i LU.LU LAL BABBAR i@ I [eveeveveeeeereeeeeeereeeenn. ]
(NE)i1  DIS NA IGL.MES-$11 LU.LU "LAL" BABBAR 1A T™ [ceeueeeeeeeeereeeeeeeeereeene ]
(xA)r.9  [DI]S NA IGL.MIN-3i LU.LU-"ha” LAL I.NUN.NA 1."SAG" 1-ni§ HE.HE

ina GE¢ IGL.MIN-$ii DIR([I]

(uA) r.8f. DIS NA IGL.MES-8t LU.LU-ha LAL I.NUN.NA I.SAG sloss:hatsa 1.pj§ x
ERASURE? K (M, KUM-am ta-$d-hal ana IGL.MIN-§1 SUB

185’ [dudubi] birki immeri teleqge [...] U’
turra tatammi ana SiniSu tessip ... [...]

186’ sebet [u] sebet kisri takassar éma
takassaru Sipta tamannu ina
nakkaptisu tarakkasma ina’e$

185Its medical application]: take sheep
testicle (lit. ‘knee’) [...], and you spin
(and) twine a two-ply cord ... [...], ®*¢you
shall tie seven [and] seven [knots].
Whenever you make a knot, you shall
recite the incantation (see above), you
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bind it on his temple, (and) he will get
better.

185> NAiv32 D[U.DU.BI blir-"ki UDU TI-gé" [ x x | u DUR NU.NU ana 2-§ii te-es-si-ip
X [x X]
NCiV37f. [eeereeerreeereeecreeeeeeeeneenns ] x x x (x) "’ DUR NU.NU ana 2-3ti te-es-si-ip”
/ [xxx]
186" NAIV33 7 U7 covrrrereeereeireeneeieee s ssssessaenans EIN’ SID-nu ina SAG.KI-$t

NCiv38 [.....] "7 KA.KESDA KESDA e-ma KESDA EN SID-nu ina SAG.KI-5i

KESDA-ma ina-e§”

187’ Siptu [attina] ina pursimit dami
Suharratu ammini tassani hama

188’ handabillu Sursurra alapd Sa nari ina
suqati kirbana

189’ ina tukginnate husaba ammini
tassani zunnani kima kakkabi

190’ mitaqqutani kima nabli lam
iksSudiikinasi surru u naglabu

1971’ Sa Gula Sipat 1a patari Sipat Asalluhi
Marduk Sipat Ningirimma bélet Sipti

192’ u Gula bélet asiiti iddima anaku assi
té sipti

193’ ka’inimma hamii husaba u mimma Sa
ini Sull

87Incantation: O [you] eyes are porous
blood vessels! Why have you picked up
chaff, ¥¥'the handabillu-pebbles’,
SurSurru-fibre’, the alapii-algae of the
river, the clods from the streets (and)
89twigs from the refuse heaps? Why
have you carried (them) along? Rain
down like (a shooting) star, **drop
down like a meteor (lit. flame), before
BrGula’s ¥flint-razor and scalpel
manage toreach you (i.e. the eyes). *YAn
irreversible incantation, the incantation
of Asalluhi and Marduk, the incantation
of Ningirimma, mistress of incantations,
¥2and Gula, mistress of the medical
skill; she casts (the spell) and I (the asii-
healer) carry (it) out. Incantation spell.
¥¥Invocation for removing the chaff,
splinter and anything (else) from the
eyes.

187°
ha-"ma’

NAiv34 ENalt-tina....... pulr-~si-mi-it" MUD $u-har-ra-ti am-mi-ni ta-as-$a-ni
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NCiv39 [eeevrrrreeeenn. | “i-na pur-si-mi-it MOD $u-har-ra-ti am-mi-ni ta-as-$d-ni
ha-ma”
188’ NAiv35 ha-an-d[a-bi-llu’ Su-ur-Su-ra e-lap’-pa-a $a ID ina SILA.MES kir-ba-ni
NCiv40 [iveereenn. | "Su-uir-8u-ri-im a-lap-pa-na‘-a $a ID ina SILA.MES kir-ba-ni’
189’ NAiv36 ina tub-ki[n-nal-"a’-te hu-sa-a-ba am-mi-ni tas-Sa-ni zu-un-na-ni GIN;
MUL
I\ [0 727 R [ -tle "hu-sa-a-ba am-mi-ni tas-Sa-ni zu-un-na-ni GIN;
MUL"
190° NAiv37 mi-ta-qlu-ta]-ni GIN; nab-li la-am ik-Su-du-ki-na-Si sur-ru nag-la-bu
NCiv 42 [mi-tla-"qu-ta-ni GIN; nab-li la-am ik-Su-du-ki-na-$i sur-ru u nag-la-bu’
197 NAiv38 3d%u-la E[N NJU DUs EN 4asal-li-hi ‘AMAR.UTU EN ‘nin-gi-rim-ma
EN EN
NCiv43  [$a%gu-lla "EN NU DU; EN ‘asal-li-hi *AMAR.UTU EN “nin-gi-rim-ma
EN EN"
192 NAiv39 u‘gu-la "EN"[A.Z]U-ti i-di-ma ana-ku G3-$i TUs.EN
NCiVAL  [ovveeceeereeceeceeenens -t]i "i-di-ma’ [....enne.... ] "TU6.EN"
193° NAiv40 KA.INIM.MA "ha-a’-mu hu-sa-ba u mim-ma Sa IGL.MIN Su-li-i
NCiv45 [KA.INIM.M]A "ha-a-mu hu-sa-ba u mim-ma IGL.MIN Su-li-i”
194° Siptu ina Surri lam basamu alallii Y¥Incantation. In the beginning before
urda ana mati creation, the shaduf descended (from
heaven) to earth, *'the seeder-plough
195’ ittii Ser’a ulid Serhu habburra gave birth to the furrow, the furrow to
the sprout, ®®the sprout to the root-
196’ habburra kanna kannu kisra kisru stock, the root-stock to the bud, the bud
Subulta Subultu to the head-of-grain, (and) the head-of-
grain to ¥”the merhu-kernel. The Sun-
197’ mer’a Samas essid Sin upahhar god was harvesting, the Moon-god was
Samas ina esédisu Sin ina puhhurisu reaping. While the Sun-god was
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198’ ana in etli merhu irub Samas u Sin
iSizzanimma merhu lila [té Sipti]

199’ ka’inimma merhu Sa libbi ini sull

harvesting (and) the Moon-god was
reaping, ®®the merhu-kernel entered
into the eye of the lad. O Sun-god and
Moon-god stand by me, and let the
merhu-kernel take off! [Incantation
spell.] ®Invocation for removing the
merhu from out of the eyes.

194’ NAiv4l EN ina Sur-ri-i la-"am” ba-$a-mu a-la-lu ur-da ana ma-t[i)
NCiIV46 [eevrrrrreeeeereveennne ba-Sa-mlu [a-l|a-l[u] "ur-da ana ma’-t[i]
195> NAiv42 it-tu-ti Se-er-a U.TU Se-er-hu hab-bur-r[a)
NCiv47 [ ] "U.TU $e™-er-hu [............... ]
196’ NAiv43  hab-bur-ra ka-an-na "ka™-an-nu ki-is-ra ki-is-ru Su-bu-ul-ta Su-bull-tu]
NCIV48 [eevorrreeeeeeieeienneeees ka-an)-"nu ki-is-ra ki-is-ru Su-bu’-[ul-ta .............. ]
1977 NAiv44 mé-er-a®UTU e-si-"id" %30 t-pa-har “UTU ina e-se-di-$1i ‘30 ina pu-h[u-
ri-$1]
NCIVAD  [eeerreerreerereeerecrreeneeens u-pa-halr ‘UTU ina e-"se-di™-[$Ul ....coveerveernnne
....... ]
198’ NAiv45 anaIGI GURUS me-er-hu KUs-"ub™ UTU u 930 i-3i-za-nim-ma mé-er-hu
li-la-"a” [TU,.EN]
NC V50’  [roerrererrererreerrererereseressenesesnenes 1 7i-8i"-[za-nilm-"ma” mé-e[r-hu
........................... ]
199 NAiv46 KA.INIMMA mé-er-hu "$a” SA IGLMIN $[u-li-i]
NCiv51’ [KA.INIM.MA me-er-hu $a) "SA IGLMIN u’-[li-i]

Catchline of Tablet Two

Catchline of Tablet Two

200’ Summa ameélu inasu murdinni mala
sahlé géem labti ina Sikari tarabbak
tasammid UD.3.KAM iniSu [la
tapattar]

209Tf 3 man’s eyes are full of murdinnu-
brambles: you shall make an infusion
from sahlii-plant (and) flour of roasted
grain in beer, (and) bandage (his eyes).
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For three days [you do not loosen (the
bandage from)] his eyes.

200° NAiv47 DIS NA IGLMIN-3% mur-din-n[i DIRI] sah-1é-e ZI [................ ] KA[S .....
................................................................ ]
[0310) 5 R ISR mur-di]n-ni DIRI sah-1é-e ZI SE.SA.A ina KAS tara-
bak LAL UD.3.KAM IGL.MIN-§[i NU DUg]
Name of Tablet One Name of Tablet One
207’ [istén] tuppu Summa [amélu inasu 201 Ejrst] Tablet [of the (Treatise)] ‘If
marsal) [man’s eyes are sick’.]

201’ NAiv48  DU[B.1%.KAM] DI[S NA? IGI*.MIN*-31’ GIGY]
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